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R0VÄS
Miért bukik meg egy miniszter? Vukicse­

vics Veija közoktatásügyi miniszternek meg 
kellett buknia, mert egészséges tanügyi politi­
kát akart inaugurálni. Öt is utolérte mindazok 
végzete, akik józanul gondolkodnak, nem jel­
szavas politikát űznek, megakarta kímélni az 
országot a szellemi proletariátus tultengésétől, 
de belebukott a kerületek érdekeit védő kép­
viselők akciójaba.Hogy mennyire igaza van mégis 
Vukicsevics Veija közoktatásügyi miniszternek, 
az alábbi néhány beszédes szám igazolja. Az 
ország területén összesen 275 középiskola van, 
ebből 11 1 nyolcosztályos, 63 nem teljes gim­
názium, továbbá 100 polgári iskola. Ezekben 
a középiskolákban 80.000 diák van, a 41 ta­
nítóképzőben pedig további 7.000. Az ország 
egyetemein összesen 12.000 diák van. Ezek 
között a legtöbb a jogász, akik tanulmányaik 
e'.vegeztével nem tudnak majd elhelyezkedni 
állami szolgálatban, mivel az állami tisztviselők 
száma meghaladja a 300.000-et. Nem szá­
mítva tehát a városi és önkormányzati tisztvi­
selőket, az ország minden 35 lakósára egy 
állami tisztviselő jut. Ezek a számok talán ép­
pen elégé igazolják Vukicsevics Veija politiká­
jának igazságát, na mindjárt beie is bukott.
IZi a nagyobb úr a közlekedési minisz- 
**tériumban. A beegrádi állomáson meg­
lehetősen khaotikus állapotok voltak, mire a 
közlekedésügyi miniszter egy bizalmasát, Stoj- 
kovics Milánt nevezte ki ezelőtt öt nappal 
áilomásfönökké. Ez a kinevezés azonban nem 
tetszett a közlekedésügyi minisztérium két ma­
gasrangú hivatalnokának es a beogradi Trgo- 
vinski Glasnikban megtámadták — nem épen 
a minisztert — hanem csak annak bizalmasát, 
az uj beogradi ailomásfönököt. Egész termé­
szetes, hogy ezen legjobban a tekintélyeket 
leginkább tisztelő beogradi „Balkan“ háboro­
dik fel.
Áradás pusztít az országban. Szlovéniá­
dban, Boszniában és Horvatorszagban meg­
áradtak a negyipatakok es folyók, kiléptek 
medreikből, sok ezer hold szántóföldet öntöt­
tek el, sőt Mariborban és Zagrebban még a 
város egy része is víz alá került. A természet 
■eghatalmasabb erőjének ez a pusztítása már 
nem lephet meg bennünket. Szomorú, de tény, 
hozzá vagyunk szokva az elemi csapásokhoz, 
amelyeket pedig ki lehetne kerülni, ha . . . 
hz a ti a ne volna csak a világon, mintha min­
dennek ez volua az oka. A kormány persze 
sietve segítséget fog nyújtani az árvízkárosul­
taknak, milliók, esetleg tízmilliók vándorolnak 
az államkasszából az árvízkárosultakhoz. Van

_ i. ií.i'.mI, Mám lőtt vnlna-P

ze*ni ezeket a tízmilliókat, hogy inegteKezzeK a 
Szávát és társait. Mennyi értéket lehetett volna 
megmenteni azzal a pénzzel, amivel a puszii­
dnak csak egy jelentéktelen részét teszik jóvá.

ét főre várüaió a megoldás
A kormány lemondása valószínűiéi; elmarad A közoktatásügyi miniszter újabb nyilatkozata

A politikai helyzet
Beogradból jelentik: A parlamentben teg­

nap egész nap nagyon élénk élet volt, a kép­
viselők mind a Vukicsevics Veija lemondása 
következtében keletkezett helyzettel foglalkoz­
tak. Az ellenzéki képviselők és lapok szerint 
Vukicsevics lemondását az egész Pasics-kor- 
mány lemondása követi. A radikálisok viszont 
a leghatározottabban cáfolják azt, hogy a kor­
mány lemondása bekövetkezik. Az azonban 
biztos, hogy a kormány rekonstrukciója bekö­
vetkezik és valószínű, hogy ez alkalommal Rá- 
dics Sztepan is be fog lépni a kormányba.

Minisztertanács
A kormány tagjai tegnap délután tanács­

kozást tartottaK, amelyen szintén a rekonstruk­
cióval foglalkoztak anélkül, . egy valamilyen 
végleges határozatot hozlak volna, 'zóba ke­
rült a minisztertanácson a hajózási szindikátus 
is, amely ellen számos panasz hangzott el. 
Sokan a kormány tagjai közül Radojevics 
Ante közlekedésügyi minisztert okolják, a ha­
józási szindikátusban uralkodó állapotok miatt 
és ezért a közlekedésügyi miniszter helyzete 
még inkább súlyosabbá vált.

Kihallgatások
Ófelsége tegnap délután Rádics Pavle és 

Gyurisics Márko minisztereket togadta, akik a 
tárcájuk keretébe vágó ügyeken kívül a kor­
mányrekonstrukció eshetőségeiről is beszá­
moltak.

Vukicsevics nyilatkozata
Lapunk munkatársa tegnap délelőtt kér­

dést intézett Vukicsevics Veljóhoz, a lemondott

közoktatásügyi miniszterhez, hogy miért vált 
meg tárcájától?

— Lemondásom főoka, válaszolta a 
miniszter, az, hogy közoktatásügyi politi­
kám megvalósítását nem támogatták eléggé. 
En minden lépésemről értesítettem a pár­
tot és minisztertanácsot, és a párt bizal­
mat is szavazott nekem, mégis szükséges­
nek láttam lemondani. Közoktatásügyi poli­
tikámat nem irányíthattam kis pártérdekek 
szerint, hanem magasabb országos szem­
pontok figyelembevételével, ha csak azt a 
tanügyipolitikát lehet követni, amelynek 
programját én dolgoztam ki. Minden más 
ut káros.

A törvényelőkészitő 
bizottság

Nagyon súlyos helyzetben van a kormány 
a törvényelőkészitő bizottság miatt, ahol ma az 
ellenzék van többségben. A kormány úgy sze­
retné megoldani a többség biztosításának kér­
dését, hogy a parlamentárizmust ne sértse meg. 
Miután az ellenzék nem hajlandó a kormány­
nak engedményeket tenni, ez kénytelen lesz 
másként megoldani a kérdést.

Minden valószínűség szerint kényszeríteni 
fogja a bizottságban helyet foglaló összes több­
ségi képviselőket, hogy mondjanak le, mire a 
parlament plénuma uj bizottságot választ. Eb­
ben az uj bizottságban azután a kormánynak 
már meg lesz a többsége.

Adókönnyítést ígér a pénzügyminiszter
„Elismerem, hogy nehéz a helyzet a Vojvodinában“ — mondotta a pénzügyminiszter

Beogradból jelentik: I)r. Sztojadinovics 
pénzügyminiszter elnöklete aiatt szombaton este 
két óra hosszat tartó értekezlet volt a pénz­
ügy miniszteriéin ban. Az értekezleten, amelyen 
résztvett Miletics Szlavkó egészségügyi minisz­
ter, Zsivkovics Ljuba a radikális párt elnöke 
és több radikális képviselő, Radonics Jovan a 
vojvodinai radikális klub elnöke ismertette a 
vojvodinai adósérelmeket, s az egész országra

egyformán érvényes adórendszert követelt. Szto- 
jadinovms-kijelentette, elismeri, hogy nehéz a 
helyzet a Vojvodinában. de pillanatnyilag nem 
lehetséges ezt a kérdést rendezni. Arra azon­
ban ígéretet tett, hogy a legközelebbi tizen- 
kettedek tárgyalásánál adókönnyítéseket fognak 
alkalmazni, s a most tárgyalás alatt tévő 
pénzügyi törvény egységesíteni fogja az adó­
rendszert dz ország egész területén.

A szlovákok panaszkodnak a csehekre
Prága, nov. 14. A Turóczszentmártonban 

megjelenő Narodnie Novinyban cikket irt dr. 
Stodola Emil a tőt nemzeti párt elnöke, amely­
ben többek között hangoztatja,' hogy meg kell 
teremteni a Szlovenszkó békéjét és a lakosság 
existenciáját biztosítani kell. Azt mondja to­
vábbá, hogy a mai cseh-szlovák viszony láttára, 
minden öntudatos tótnak sirva kell fakadnia. 
Csak újabb katasztrófa fogja megjavítani ezt a 
viszonyt? Csehországgal való viszonyunk any-

nyira megrosszabbodott, hogy mi tótok minden 
rosszért ami bennünket ért, a cseheket okoljuk. 
Egy másik cikkében ugyanaz a lap a követ­
kezőket Írja: Különös dolgok játszódnak le 
szemeink előtt, „a szabad hazában, a cseh­
szlovák köztársaságban“. A tót nemzeti pártot 
a volt ellenségek, a magyarok és németek nem 
gyűlölik és nem támadják, ellenben rokonaink, 
a csehek gyűlölik a tót nemzeti pártot.
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(—) A kisebbségi kérdésben eddig 

semmi sem változott. Budapestről jelentik: 
Lukács György volt miniszter, aki résztvett az 
Interparlamentáris Unió legutóbbi ülésén, egy 
hírlapíró előtt a következő, érdekes nyilatko­
zatot tette :

— Nem kell azt hinni, hogy a világfelfo- 
gas az utóbbi időben igen lényegesen ne vál­
tozott volna különösen azokban a kérdésekben, 
amelyek a kisebbségeket érintik. Hogy csak 
egy esetet említsek a megállapításom jellem­
zésére, hivatkozom egy washingtoni diszebé- 
den Davis munkaügyi miniszter nyilatkozatára, 
akinek hatáskörébe tartozik egyebek közt a ki- 
és bevándorlás rendezése, amelynek szabályo­
zását a mindenkori egzigenciáknak megfelelő- 
leg az Unió különös gondossággal intézi Az 
Egyesült-Államok kormányának ez a befolyá­
sos tagja, hogy a bevándorlásra irányt adó 
konkrét viszonyokat személyes tapasztalatok 
utján megismerhesse, évről-évre át szokott ha­
józni Európába s a jövő évben főleg Erdélyt 
kiváltja bejárni annál inkább, mert a legapróbb 
részletekig ismeri azoknak az amerikai egyházi 
küldöttségeknek jelentéseit, amelyek a romá­
niai nemzeti kisebbségek helyzetét a maguk 
meztelenségében feltárják.

(—) A kisebbségi kérdés Svájcban. 
Géniből jelentik: A svájci köztársaságot mind­
eddig úgy ismertük, hogy ott nemzetiségi kér 
d^'s nem létezik. Már a szövetségi alkotmány 
1 1 ö-cikke kimondja, hogy a három fő svájci 
nyelv: a német, francia és olasz, a svájci szö­
vetség nemzeti nyelvei. A polgárok nyelvi 
jogai a legszigorúbban biztosítva vannak. Így 
a szövetségi hivatalok összes közleményei 
német, francia és olasz nyelven jelennek meg. 
Hasonlóképpen a törvények. Minden fél a 
szövetségi bíróság előtt saját anyanyekén 
szólhat, a biró ugyanezen a nyelven hirdeti ki 
az Ítéletet. Maga a hadsereg is német, francia 
és olasz csapattestekből áll és a kiképzési és 
vezérnyelv a legénység többségének a nyelve. 
Négy kanton kivételével az összes kantonok 
egynyelvüek. A vegyesnyelvü kantonokban is 
biztosítva van a nyelvek egyenjogúsítása. A 
helyi hivatalok hivatalos nyelve, a vegyes 
német-francia nyelvű kantonokban a közigaz­
gatás s az iskolák kétnyelvűk. De bármely 
másnyelvű magániskolát is lehet felállítani és 
■fenntartani. Mindez azon az általános szabad­
sági szellemen kívül, mely az egész svájci 
államberendezést teljesen áthatja, a nagy 
többségben lévő német elem liberális türel- 
mességének köszönhető.

A világháború óta nagyra nőtt naciona­
lizmus Olaszországban is felütötte a fejét és ez 
Svájcnak olasz részére is átszivárgóit. Különö­
sen Tessin kantonra áll ez, ahol most egy­
szerre szemet szúrtak a közei három évtizede 
fennálló német iskolák, amelyekben a gerrna- 
nizálás veszedelmét látják. A tessiniek ezeknek 
az iskoláknak azonnali bezárását követelték a 
szövetségi kormánytól és Bernben engedtek is 
ennek a követelésnek. Elhatározták, hogy a 
tessini német iskolákat három éven belül tel­
jesen megszüntetik. A szövetségi kormánynak 
ez a kapitulálasa annál feltűnőbb, mert előtte 
is tudvalévő, hogy az egész követelés az olasz 
irredentisztikus taktika müve volt, amely célul 
tűzte, hogy az összes, még idegen uralom alatt 
álló olasz nyelvű területeken felvesse a nyelv­
kérdést.

A tessiniek követelése és a berni kor­
mánynak az eddig hagyományos nemzetiségi 
politikával ellentétben álló magatartása eléggé 
mutatják hogy a világháború után még na­
gyobb erővel jelentkezett nacionalizmus veszé­
lyei még azt az államot is kikezdik mar, ahol 
nemzetiségi kérdést eddig egyáltalán nem is­
mertek.

Hirdessen a Délbáeskában

A horvátországi
A Száva még tovább árad — Több

A szlovéniai esőzések következtében meg­
áradt patakok és folyók katasztrófáid áradá­
sokat okoztak. Szlovéniában a Száva és Sza- 
vinya már két nappal ezelőtt kiléptek medrük­
ből és óriási területeket elárasztottak. Tegnap 
ismét egész nap esett az eső úgy, hogy a 
folyók még tovább is áradnak. Maribornál a 
Dráva is több helyen kilépett medréből és ma­
gát a várost is veszélyezteti.

Zagrebban még mindig viz alatt van a 
város egy része. Péntekről-szombatra virradó 
éjjel ugyan tetemesem esett a vízmagasság, de 
miután a Szlovéniából érkező újabb jelentések 
szerint, ott ismét nagy esők vannak, a Száva 
újbóli áradását várták.

Szombaton este érkezett jelentések sze­
rint a Száva vizének újbóli emelkedése be is 
következett. A rendőrség és katonaság megfe­
szített munkát végeznek, hogy az esetleges ko­
molyabb következményeket elhárítsák. Pénteken 
és szombaton számos kilakoltatást kellett fo­
ganatosítani. mert számos ház összedüléssel 
fefiyegetett.

Zagreb környékén számos falu teljesen 
viz alá került. Ide a katonai hatóságok csapa­
tokat küldtek ki a mentési munkálatok elvég­
zésére.

Boszniában is mindenütt megáradtak a 
folyók. A Szunya—Banjaluka vonalon a Száva 
áttörte a vasúti gátat, úgy hogy a forgalom 
megakadt Ugyancsak áttörte a Drina a Rács a 
és Bjelina közötti vasútvonalat is, ahol szintén 
megszakadt a forgalom.

Szlovéniában is megakadt a forgdom a 
Muraszombat — Hodos Ljutomér helyiérdekű 
vonalon és a Zidanimost—Maribor vonalon is.

__ beOSBa,___
árvízkatasztrófa
helyen megakadt a vasúti forgalom

Árvíz Magyarországon
Szombathely nov. 14. A Rába annyira 

megdagadt hogy több helyütt kilépett niedre 
bői. Vasvárnál a viz ellepte az országutat uev 
hogy Vasvár és Rábahidvég között a közieke 
dés megszakadt A viz a községbe is behatolt 
és tizennégy ház udvarát elöntötte. A község 
ben csak tutajon lehet közlekedni. Az ániz 
miatt három családot kellett kilakoltatni A vár­
megyében huszonöt év óta nem volt ekkora ár" 
viz. Az áradás Körmend és vidékén végezte á 
legnagyobb pusztítást. Itt a katonák és a csen­
dőrök negyvennyolc óra óta pihenés nélkül 
dolgoznak. Körmend nyugati részén több utca 
viz alatt áll, sok állatot a laktanyában helyez­
tek el. Az árvíz a legnagyobb kárt a berak'á- 
rozott termésben okozta, amelynek mértékét 
eddig még felbecsülni sem lehet.

A mentési munkálatokat Tulok József fő­
szolgabíró vezeti. Körmend vidékén sem jobb a 
helyzet Víz alá került Horvátnádalja, Nagy- 
csákány és Molnaszecsőd község egy része is 
Ezekben a községekben óriási a kár. Szent- 
gothárdról is árvizet jelentettek. Itt a Mayer 
féle téglagyárt egy hegyi patak teljesen elön­
tötte. A gyár lakosainak lakásukból menekül­
niük kellett. Nyíregyházai jelentés szerint a sok 
esőzés következtében kiáradt Bodrogköz és 
Rétközön ezerkétszáz hold viz alá került.1 Attól 
tartanak, hogy az árvíz Szabolcs és Zemplén 
vármegyékben nagyobb károsodásokat okoz A 
budapesti földmivelésügyi minisztérium vízrajzi 
osztálya jelenti, hogy a Tisza vízállásában ma 
különös változás nincs. A Tokaj feletti szaka­
szon beállott az apadás, iejebb még lassú ára­
dás van.

______________ 1925. november 15

Mit követelnek Németországtól
Tegnap este tárgyaltak a nagykövetek Köln kiürítéséről

Páris, november 14. A Havas irodának 
jelentik Londonból, hogy a szövetségközti ka­
tonai bizottság foglalkozott a nagykövetek 
tanácsához intézett német jegyzékkel és azon­
nal megküldötte tehnikai természetű észre­
vételeit Berlinbe. Szövetséges forrásból szár­
mazó hírek szerint ezek az észrevételek a 
következő pontokra vonatkoznak: A versailli 
szerződés nem ismer el főparancsnokló tábor­
nokot. A szövetségesek követelik az 1918 évi 
törvény visszaállítását és a régebbi szabályzat 
életbeléptetését, amely szerint a vezérkar főnöke 
csak technikai természetű funkciókat végezhet. 
Törvénnyel megerősített eltiltását követelik az 
olyan egyesületeknek, amelyek katonai kikép­
zéssel foglalkoznak. A rendőrség nem lehet 
második hadsereg, amely a birodalmi had­
sereget szervezetével, fegyverzetével, felszerelé­

sével, pótkereteivel és parancsnokságaival tel­
jesen helyettesíti. Végül követelik, hogy a rend­
őrség személyzetét ne tizenkét évre, hanem 
egész életre alkalmazzák és a rendőrség lét­
száma a harmincötezer embert ne haladja túl.

London, nov. 14. A hivatalos angol szik­
ratávíró szolgálat jelenti: A nagyköveti érte­
kezlet elhatározta, hogy szemben azzal az 
eredeti tervvel, mely szerint hétfőn tartják 
meg Párisban az ülést, már ma este össze­
ülnek, hogy a lehető leggyorsabban megha­
tározzák a hivatalos közlést a rajnai kormányzat 
enyhítése és a kölni zóna kiöntése ügyében. 
Ezt az ülést a kölni zóna kiürítése fogja 
követni, amelyet oly gyorsan hajtanak végre, 
amilyen gyorsan csak azt a csapatok megfelelő 
elszállasa és az anyagok elszállítása megengedi

& sziriai Harcok
Újabb francia erősítések Szíriában

London, nov. 14. A Times jelenti Bejrut­
ból: Hivatalos jelentés szerint november 12-én 
reggel néhány automobilos rabló támadást kí­
sérelt meg a Damaszkusz közelében levő Duma 
község ellen. Damaszkuszba tüzérségi meg­
erősítés érkezett, amelyet az ország belsejébe 
továbbítottak. A közel jövőben további meg­
erősítéseket várnak. Beiruíöati többezer mene­
kült van. Mint jelentik, a felkelők és Kawkaba 
lakósai között ütközet volt, amelynek során a 
felkelők negyven lakost megöltek. A felkelők 
veszteségeit száz emberre becsülik. A felkelők 
felégették a házakat. A dzsedeidahi és Medsch- 
ayuni benszülöttek legnagyobb része Disonba 
menekült. Mansurai druz osztagok megtámad­
ták Kuneitra városát, ahonnan a lakosság zöme 
elmenekült. A lakosság megerősítéseket kapott. 
Az ütközet kimenetele még nem ismeretes. A 
Journal jelentése szerint Habaya, Dzsedeidah 
és Medsch Ayun helységekből kétezer sziriai 
menekült hatolt be felső Galileába.

Mint a New York Herald Kairóból je­
lenti! a franciák újból lőtték Damaszkusz váro­

sát. A tüzelést egész éjjen át tartó ütközet után 
indították meg, amelynek folyamán erős felkelő 
osztagok fosztogattak a városban Az angol 
hatóságok csapatokat vontak össze, hogy a 
felkelőket megakadályozzák abban, hogy angol 
mandatárius területre lépjenek.

Kiszolgáló leányok
felvétetnek, kik hasonló szakmában már dol­

goztak, előnvben részesülnek
Klein ]enő, kötött- és szövöttöm kereskedés
2280 Novisad, Jevrejska 13. 1-3

S22 MICHELIN GUMMI
minden dimensio, minden időben kapható. 

Speciális műhely:
GUMMI VULKÁNIZÁLÁSNOZ
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HOGYAN MŰKÖDIK A ERŐD! VAGGONGYÁR?

-------sétse——

Qecemßer 1-ém adjak át a forgalomnak az első, 
itthon hészült expressmozdonyt

A Krupp-gyár mérnökei vezetik az egész üzemet — Októberben készült el az első
keskenyvdgónyu ■mozdony

A slaton-bródi vaggott^yárat, mint if me­
re les, a zagrebi Első Honját Takarékpénztár 
.alapította H?Í9-ben, 60000000 korona alaptő­
kével. A gyár egész műsteki felszerelését a 
kisíarcsai (Magyarország) vaggangyár szállította 
Sándor Pál-közvetítésével. Az építkezési mun- 
kálatokkat 1920-ban kezdték meg és a gyár 
1922-ben már teljes üzemben állott. A gyár eb­
ben az időben negyven uj vteggont szállított ée 
100—120 .darabot javított naponta. Az üzem 
kétezer munkást foglalkoztatott, akik azonban 
nem voltak mind szakképzettek. Amikor az ál­
lamvasutak «2 kijavított vaggonokat néhány nap 
múlva ismét kénytelen volt mint hasznavehe­
tetlent visszaküldeni, a kormány megvonta ren­
deléseit a vcggongyártoL A forgalom így le­
csökkenvén, az igazgatóság 1800 munkást el­
bocsátott, s ísak kétszázat -tartott vissza, akik 
ebben az időben hidalkalrészekek gyártottak a 
gyárban.

Ebben az időben a gyár igazgatósága 
összeköttetésbe lépett az esseni Krupp gyárral.

A tárgyalások a legijobb eredményei végződtek. 
Kuzppék betársultak .a bródi vaggongyárba A 
.gyár kiépítését és átalakítását haladéktalanul 
megkezdették. A Krttpp-gyár mérnökei vették 
át -a gyár vezetését, amely 750 elsőrangú szak­
munkást alkalmazott, s berendezkedett mozdo­
nyok építésére is. Az első keskeny vágányt! moz­
dony ezévi október hó 4-én állott készen, mig 
az első exprcsszmozáonyt december 1-én szál­
lítják a kormánynak. A mozdony ára harminc 
millió dinár.

A gyár egyik vezető mérnöke kijelentette 
a „Déibácska“ munkatársa előtt, hogy t bródi 
vaggongyár a tervbe veit átalakítások útin mé­
reteiben messze felül fogja múlni a budapesti 
MÁV. vaggongyárát, amenyioen a gyárat vas- j 
öntödével is fel fogják szerelni. A kibővíteti ■ 
üzem legközelebb háromezer 1916 tavaszán pe­
dig már hatezer munkást log foglalkoztatni.

A gyár S. Brődtól északra, kb. 200 ka- 
tasztráiis holdnyi területen fekszik.

SJS

A magyar kommunisták a statáriális
bíróság előtt

Rákosi Mátyás visszavonta a rendőrség eSőtt tett vallomását — WeEtberger Zoltán
mindent beismert

Budapest november 14. Langer .lenő kú­
riai bíró törvényszéki emök Rákosi Mátyás és 
társai lázadási ügyében ma délelőtt tiz órakor 
nyitotta meg a statáriális tárgyalást, a királyi 
bümetőtörvényszék esküdtszéki nagytermében 
A törvényszék nagytermét zsúfolásig megtöltötte 
a közönség, bár a törvényszék elnöke nőket 
nem engedett be a tárgyalásra.

A szurooyos íiogházőrők által felvezetett 
vádlottak személyi adatainak megállapítása 
után az elnök felhívta Miskolczy Ágost dr. 
királyi ügyészt a vád megtételére. Miskolczy 
kifejti, hogy idegen állam területéről, idegen 
állam rendeletére szervezkedett egypár ember 
mint Rákosi és társai., a magyar alkotmány í 
össztörésére és a meglevő rend teljes felforga- { 
tására. Ez a csoport a harmadik internacionálé t 
szolgálatában állott, amely felfogadta és pén­
zelte őket. Először Béesben telepedett le az a 
csoport, ott találkozott a szovjet egyik alakjá­
val Kun Bélával, akivel ott egy propogatda 
iskolát szerveztek. Kun Béla álnév alatt Bécs- 
ben volt és egy „Uj márki“ címen irt cikkben 
megírta, hogy miképp lehetséges Magyarorszá­
gon a trianoni békével úgyis elégedetlenkedők 
között forradalmat szitni és ennek alapján a 
békét tönkretenni. Vádat emelt iázitásra irányuló 
szövetkezés miatt.

Lengyel Zoltán, az elsőrendű vádlott, Rá­
kosi Mátyás védője előterjesztésében kéri a 
büntetőtörvényszéket, hogy hatásköri összeüt­
közés nyilvánvaló fennforgása miatt, vájjon le­
het-e a törvényszék abban a helyzetben, hogy 
mint rögtönitélő biróság intézkedjék. Kifogást 
emel anyagi anyagi és alaki okokból, továbbá 
azért, mert annak a hirdetménynek, amelyre a 
hiintetőtörvényszék hivatkozik olyannak kellett 
volna lennie, hogy a tett elkövetői visszarefte- 
nést keltsenek az elkövetendő bűntől. Márpedig 
ez a hirdetmény 1624-ben jelent meg és már 
azért sem lehetett alkalmas arra, hogy a vád­
lottakat a bűncselekménytől elrettentse. Kifo­
gást emel azért is, mert ebből a hirdetmény­
ből a lázadás van elsősorban megemlítve mint 
statáriális bűncselekmény, már pedig az ügyész 
ál'al emelt vád a lázadás kritériumát nem fog­
lalja magában. Lázadást ugyanis csak csepor- 
losulás által lehet elkövetni.

Lengyel Zoltán előterjesztése után a többi 
védő is hozzájárul kérelméhez, és kérik a bíró­
ágtól, hogy hatásköri összeütközés alapján 
mondja ki, hogy nincs módjában rögtöfi'.télő

bíróságként tárgyalni az ügyei
A biróság ezután visszavonul, majd szü­

net után az elnök kijelenti, hogy a védő által 
előterjesztett Kérelmet a biróság elutasítja, mert 
ugylátja, hogy perrendszerüen letárgyalhatja ezt 
az ügyer, mint statáriális biróság.

Az elnök azután Rákosit vezetteti elő.
Elnök: Megértette-e a vádat, bűnösnek j 

érzi-e magát?
Rákosi: Mem.
Elnök: Hát miit tud mondani védelmére?
Rákosi: Kiesé zavart vagyok, mert nem 

voltam elkészülve védőbeszédre, meri nem gon­
doltam, hogy ilyen hirtelen talál a tárgyalás.

Elnök: Nem védőbeszéd kell ide még, 
hanem mondja el csak azt, amit a rendőrsé­
gen mondott.

Rákosi: A rendőrségen tett vallomásomat 
visszavonom.

Elnök: Miért?
Rákosi: Mert úgy tudom, hogy a többie­

ket bántották.
Elnök: Ön a lapokban többször nyilatko­

zott, hogy Önt nem hántolták, hát miért mondja 
most ezt?

Rákosi: Vallomását azért nem vonta vissza 
előbb, mert ezzel az ügyet siettetni akarta, hogy 
a többiek minél előbb mentesüljenek a durva­
ságoktól.

Az elnök ezután felolvasta a rendőrségen 
és a főügyész előtt tett vallomásait. Rákosi 
az ügyészségen tett vallomását most is fenntartja.

Elnök: Miért bujkált ön?
Rákosi: Azért, mert a biróság a kapitaliz­

mus védelmére van statuálva.
Elnök: Magyarországi tartózkodása alatt 

hátrány érte volna, ha jelentkezik?
Rákosi: Feltétlenül.
Elnök: Honnan tudta azt, hogy bántalmaz­

ták barátait?
Rákosi: A börtön drótnélküli távíróján.
Elnök: Mi volt az ön budapesti tartózko­

dásának a célja?
Rákosi: össze akanam a munkás atomo­

kat szervezni egy kommunista pártba.
Az elnök ezután hosszas szociális vitába 

kezd a vádlottal.
Szünet titán Weinberger Zoltán vádlott, 

kihallgatását kezdi meg az elnök. Figyelmez­
teti, hogy kihallgatása során ne heveskedjék, 
mindent előadhat, de viselkedjék miiveit em- 

i berhez méllóan.
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Wtembevger kijelenti, hogy a vádat meg­

értette, de nem érzi magát bűnösnek. A kom- 
TTuoista propaganda -folytatása végett jött visz- 
sz* Magyaroeszágból, ahonnan mint cserefogoly 
került (Oroszországba.

Elnök: Amikor H azajött nem félt attól, 
ho<y itt majd felismerik és letartóztatják?

Weinberger: Komunista vagyok, a félelem 
nézi tartott vissza az agitálástól.

Elnök: Kinek a megbízásából jött haza?
Weinberger: A magam elhatározásából.
Elnök: Mi volt a foglalkozása Oroszor­

szágban?
Weinberger: Újságíró voltam.
Elnök: Miért jött tulajdonképen haza?
Weinberger: Kommunista propagandát a- 

kartarm folytatni. Ez az egész világon szabad, 
csak Magyarországon nincs megengedve. A pro­
paganda végcélja természetesen a proletárdik- 
raíura lett volna, de jelen pillanatban nem ez 
volt a cél. Először meg akartuk szervezni a 
tömegeket. A szervezés munkáját én nem tar­
tom lázadásnak, de ha önök méltóságos elnök 
ur azt tarnál:, hogy kommunistának lenni egyen­
lő a lázadással, akkor lázadó vagyok.

Elnök: Résztvett ön a májusi kongresz- 
szusen?

Weinberger: Úgy van. Ennek a kon­
gresszusnak az volt a célja, hogy megbeszél­
jük a Kommunista párt kiépítésének munkáját.

Emök: Az eddigi vallomásaira vonatko­
zólag van-e valami megjegyzése?

Vádlóit: Ezek egészen felületes vallomá­
sok és mmdent rájuk hagytam, aláírtam a val­
lomásokat, de nem én mondtam tollba.

E nők: Hatósági tanuk jelenlétében vették 
íe! ezeket a jegyzőkönyveket?

Weinberger: Ez igaz, és az is igaz, hogy 
egy ujjal sem bántalmaztak engem, csak a tár­
saimat.

Weinberger további vallomása során ko­
nokul tagadja, hogy Hámán Katóval közvetlen 
érintkezést tartott volna fenn. Éppen ezért az 
•elnök elrendeli, hogy Weinberger összes eddigi 
vallomásait olvassák fel. Weinbergen kihallga­
tása során aziránt is megkérdezték, hogy ho­
gyan gondolták terjeszteni a kommunizmust? 
Weinberger elmondotta, hogy a gyárakban sejt­
rendszer szerint kezdték munkáskőrőkben ter­
jeszteni elveiket. Az elnök kérdésére megje­
gyezte, hogy ő öntudatos kommunistának vallja 
magát, és viseli a kommunista minőségéből 
származó összes következményeket. Mi kom­
munisták nem félünk, — mondotta, — mert 
tudjuk, hogy szabadonlevő halottak vagyunk. A 
szocialisták megalkuvók és gyávák, akik nem 
képviselik a munkásság érdekeit »

Azután Őri Károlyt hallgatja ki a biróság 
aki előadja, hogy a Végi csoportban is szere­
pet játszott, ahol az volt a célja, hogy a moz­
galmat radikális kommunista iránybá terelje. 
Szintén résztvett a májusi kongresszuson. Az 
elnök kérdésére azt válaszolja, hogy a proletár­
diktatúra nem volt kommunizmus, csak átme­
net a proletár osztályuralomra. Nem volt 
egyéb céljuk, mint a kommunista párt meg­
szervezése, hogy egy későbbi időpontban ké­
szek legyenek az uralom átvételére. Az elnök 
ezután a tárgyalást felfüggeszti.

A tárgyalást délután 4 órakor folytatták- 
Ez alkalommal kihallgatták Gőgös Ignácot és 
Haman Katót, a«ik beismerő vallomást tettek. 
Kijelentették, hogy a proletár eszme alapján 
megakarták szervezni a tömegeket. Az elnök 
ezután a tárgyalást berekesztette. Ma reggel 
folytatják a tárgyalást, amikor is az orvosszak­
értőket fogják kihallgatni.

Lemondott 
a holland kormány

Hága, nov. 14. A holland távirati iroda 
jelenti: A minisztertanács elnöke a katolikus 
pánthoz tartozó négy miniszter lemondó kér­
vényével egyben a kormány többi tagjainak 
tárcáját is a királyné rendelkezésére bocsátotta. 
A királyné az egész kormány lemondási ké­
relmét megfontolás tárgyává tette, de arra kérte 
a minisztereket, hogy egyenlőre intézzék tovább 
a kormány ügyeit.



4

Párbeszéd Temerinben 
a plébánia-sarkon

— Temerini levél —
Temerinben minden reggel fél 8 órakor 

ér véget a kis mise, amely után az ájtatos keresz­
tény hívek többnyire megállnak a templom kö­
zelében, s elujságolják egymásnak a legfrissebb 
eseményeket. Panna néni meg Éva néni is 
most jöttek ki a kis miséről, megállnak a plé­
bánia sarkon s köztük a következő párbeszéd 
folyik le :

Panna néni : Mer tuggya ke, mindég 
tunnak valamit a zemberek, akar igaz, 
akar se.

Éva néni: Ühü.
Panna néni: Kottykotty Trézsinek eeveszett 

a napokban három kiflije, amit a pékinas a 
zudvari ablakba tett. Hát oszt mit gondó ke, 
mi lett ebbű ?

Éva néni: Mi no ?
Panna néni: Hát a, hogy hát Kottykotty 

Trézsl eeszalatt elősző a zegyik szomszédba, 
aztán meg a másikba.

Éva néni: No oszt ?
Panna néni: Eeszalatt a kántorékhó is, 

oszt mindenütt aszonta, hogy a kántor fija, 
meg a Kondor Karcsi vitte el a kifliket.

Éva néni: Mit gondó ke!
Panna néni: Peig hát an nem igaz, mer 

a gyerekek pont öt órakor má cementek a vo­
natra, a pékinas meg csak akkó indul el a 
péktfi. Mire meg odaért ahhó a zablakhó, hun 
vótak má akkó a gyerekek !

Éva néni: Láttya ke, hogy hazudik né- 
mellik asszony!

Panna néni: Emmá nem is hazugság, 
még anná is több. Rágalom! Rá is lépnék a 
nyelvire annak a Trézsinek, ha a zén gyere- 
kemrű beszéne ilyet.

Éva néni: Ho ne! Hát hiszen hazudott a 
Trézsi, meg rágalmazott is. Egészen biztos.

Panna néni: Hát láttya ke, ijen ez a 
Trézsi! Mint a kotlós tyúk mindég kotyog 
akar kő, akar nem. Oszt mindég a más háza 
táján pucsoskodik, pejig a maga szemétdomb­
ján is kapargáhatna. Tuggya ke! Mikor oszt a 
fiúk, mer má nagy gyerekek, megkérdezték 
tűle, hogy hát ki monta azt neki, hogy ők a 
a kifliket eevitték, mer el lopás, akkó meg be­
csapta a zajtót, oszt bezárkózott, oszt aszonta 
hogyhát gyerekekkel nem tárgyall.

Éva néni: No hájjá ke ! Má még ijet!
Panna néni: Oszt akkó úgy rít. Pejig még 

azt is monta, hogy a ki a kifliket eevitte, av 
vitte ee a pöttyös csirkéjit is. Má hájjá ke, azok 
a gyerekek nem ehették meg tollastú, bőröstű 
éhomra azt a csirkét.

Éva néni: Má nem.
Panna néni: No, de hát ijen ez a Trézsi. 

Sok hijjábavalóságot összebeszél. Mos má nem 
is igen beszének vele a szomszéggyai, mer 
nem is köszönnek egymásnak. Má rá se néz­
nek. Akkó meg mikó még jóba vótak egy­
mássá, akkó meg egy tojást tanátak a mes- 
gyén. Kottykotty Trézsi akkó aszonta, hogy 
hát a zövé a tojás, Devernya Verka meg a 
zegyik szomszéd aszonta, hogy ő — akarom 
mondani — hogy a ző tyúkja tojta oda. Kon­
domé fővette a tojást, eevitte, mer aszonta, hogy 
nektek nincs is tyúkotok. Oszt úgy is vót 
Egyiknek se vót tyúkja, csak a Kondoménak.

Éva néni: Csak az a csuda, hogy azt a 
szegény Kondomét meg nem eszi a méreg, 
hogy ijen szomszéggyai vannak.

Panna néni: Má hájjá ke, eszi is azt a 
méreg eleget.

Éva néni: Nem is csuda.
Panna néni: Eemék nomá, mer má vár­

nak otthun.
Éva néni: Gyerünk no.
Panna néni: Isten maraggyon keeve.
Éva néni: Isten hírivei.
(Akkor oszt eevátak, oszt eementek.)

(Kovács Antal.)

1925. november i;

A LELEPLEZETT NOVISZÁDl LEÁNY VÁSÁR
----- >—5*—----

Nem vallanak a kisleányok...
A novisadi rendőrség teljes apparátussal 

folytatja a nyomozást a novisadi gyerrr.ekcsá- 
bitás nagy port felvert ügyében A íutaki ker;- 
tőnő és a beteges hajlamú, de „roppant ked­
ves“ öregurak által szerzett legfrissebb novisadi 
botrány lassankint minden részletében ismertté ; 
válik a rendőrség előtt. A sajtó számára azon­
ban nem adnak nyilatkozatot legalább is olyant 
nem, amely meg tudná akadályozni azt, hogy 
a városban szállongó rémhíreknek a kétségbe­
esett szülők ne adjanak hiteit. A rendőrorvosi 
vizsgálat az eddig ismeretessé vált esetekben 
minden kétséget kizáróan megállapította, hogy 
az öreg urak kedveskedései csupán „kísérlete­
zéseknek“ minősíthetők, ami vigasztaló lehet a 
megtévesztett gyermekek és a szülők szem­
pontjából, de nem enyhíti a botrány súlyos­
ságát.

Neller Mária, a hadi­
özvegy leánya

Neller Mária egy futaki hadiözvegy 
leánya. Amikor Nellerné férje elesett a fronton, 
tiz gyermekét egy állami menhely vette gon- \ 
dozasba. A gyermekeket Neilerné később egyen- I 
kint kivette a menhelyről, s azok rendszerint ; 
koldulásból igyekeztek a család mindennapi 
kenyerét megkeresni. A 17 éves Neller Márta 
néhány hónappal ezelőtt került Novisadra, ahol 
az Epres utca 2. számú házban, özvegy Go- 
lubnénál lakott albérletben. Miután semmiféle 
(tisztességes) foglalkozást nem űzött, a rendőr­
ség hazatoloncoltatta. Annak dacára, hogy az 
anyja ebben az időben vett kézhez elmaradt 
hadisegélyek címén köze! harmincezer dinárt, 
a leány nem akart anyja mellett maradni. Ek­
koriban már jól jövedelmezhetett a novisadi 
„ingyenkakao“ egyesület, mert Neller Mária 
ismét Novisadra jött, ahol letartóztatásáig ál­
landóan megfigyelés alatt tartották.

A rendőrség továbbfoly­
tatja a kihallgatásokat j

Szombaton délelőtt a rendőrség több 
gyanúsított leány szülőit idézte be kihallgatásra.
A siró és kétségbeesett szülők vallomása azon­
ban nem sokkal vitte előre a nyomozás sike­
rét, mert a szülők természetesen nem is sej­
tették, hogy gyermekeiket egynéhány magáról 
megfeledkezett öreg „ur“ milyen üzelmekre 
használta fel.

Nem vallanak a gyermekek...
A rendőrség által lefolytatott nyomozás 

ma már meglehetősen világos kepét adja az 
öreg kéjencek bűnszövetkezetének, a nyomozást 
mégis nagy mértékben megnehezíti az a külö­
nös körülmény, hogy a Neller Mária által szál­
lított kisleányok — akár szégyenből, akár féle­
lemből — egyáltalán nem vallanak és nem 
akarnak tudni semmiről semmit. A faggatásra 
legtöbb esetben csökönyös hallgatás a válasz, 
a kézenfekvő vádakra pedig ez:

— Nem igaz.
Ilyen körülmények között természetesen a 

nyomozás csak roppant nehezen haladhat előre, 
s majdnem kizárólag azokra az adatokra tá­
maszkodik, amelyeket kihallgatása folyamán a 
letartóztatott keritőnő szolgáltatott.

Neller Mária nem engedte 
magát lefotografáltatni

Neller Mária középtermetű, egyszerű és 
műveletlen leány, feltűnően durva arcvonások­
kal. Tipikus lápvirág. Kihallgatása alatt rend­
kívül közönyösen viselkedett, s nyugalmát csak 
akkor veszhette el, amikor tudtára adták, hogy 
a Mona Lisára egyáltalán nem emlékeztető 
arcvonásait meg fogják örökíteni a rendőrségi 
album számára. Ennek hallatára sírva fakadt, 
s amikor a fényképezőgép elé állították, a 
földre akarta vetni magát. A fényképezés csak 
úgy sikerült, hogy egy rendőrségi alkalmazott 
marokra fogta Neller Mária nem eppen jól 
ápolt bubiírizuráját és ennek segítségével moz­

dulatlanul tartotta fejét addig, amíg a keritőnő 
durva arcvonásai rárögződtek a fényképezőgép 
érzékeny lemezére. A kép így is rosszul”és 
elmosódottan sikerült.

Kéjtanya a város közepén
Novisad legfrissebb botrányának egyik 

férfiszereplője — akinek kihallgatásáról ezideig 
nem tudunk — a belváros egyik csendes ut­
cájában bérelt lakást néhány évvel ezelőtt. A 
deresedő ur lakását feltűnő sűrűn kerestek fel 
hölgyek. Amikor a látogatók életkor szerint 
sokkai közelebb látszottak állani a tízhez, mint 
a húszhoz, s amikor egy esetben az öreg ur 
lakását egyszerre öt iskolásleány kereste fel, a 
háztulajdonos feljelentést tett a rendőrségen. A 
nyomozás lefolytatása után a helyzet nem vál­
tozott meg. A lakásba tovább is bejártak min­
denféle kora nők. A lakás valósággal meg volt 
tömve a legküiömbőzőbb édességekkel, ciga­
rettákkal, borral és pezsgővel. A kisleányok 
azonban egyideig aligha fogják látogatni az 
öreg ur jól berendezett iegényiakását...

Kik a férfiszereplők?
Erre a kérdésre a rendőrség nem haj­

landó választ adni. A sajtó pillanatnyilag nem 
hajlandó a nevek közlésévei „a nyomozás si­
kerét veszélyeytetni,“ — a közönség körében 
pedig nemcsak legendák, de nevek is szállnak 
szájról-szájra. Ha ma Novisad utcáin két em­
ber találkozik, rendszerint a következő rövid 
párbeszéd folyik le közöttük:

— Hallotta, hogy N. N. is benne van a 
kislányok botrányában?

A kérdezett nem azért novisadi, hogy 
elárulja tájékozatlanságát, s színiéit közönnyel 
igy felei:

— Hogyne, hogyne! Sőt azt is tudom, 
hogy ma ebben az ügyben a rendőrségre 
idézték X. Y.-t. Ismerem. Beteges hajlamú 
ember...

Tiz perc múlva a szélrózsa minden irá­
nyában szétmennek a nevek, amelyekhez egy 
óra múlva újabb tiz csatlakozik. Két nap óta 
mindenki „benne van“ ebben a botrányos ügyi­
ben, csak azokról nem beszélnek, akiket Neller 
Mária nevezett meg a rendőrségen A nyomo­
zás — ahogyan mi tudjuk — eddig sokkal 
több konkrétumot mutatod fel, semhogy „a nyo­
mozás érdekében“ indokoltnak lehetne tarta­
nunk azt a begombolkozottságot, amelyet a 
nyomozó hatóságok tanúsítanak a közvélemény 
jogos érdeklődésével szemben. Három nap óta 
az ártatlan emberek egész csoportja áll a gya­
nakodó pillantások kereszttüzében. Vájjon nyo­
mozási érdek e ez? Az a három ur, aki meg­
bízást adott Neller Máriának, álljon a nyilvá­
nosság elé és vállalja a tett minden jogi, anyagi 
és erkölcsi felelősségét.

A fiatalkorúak bíró­
ságának adták át 

Neller Máriát
Megbízható helyről szerzett értesülésünk 

szerint Neller Máriát, aki nem 17, hanem csak 
15 éves, átadták a fiatalkorúak bíróságának. 
Ügyében most Obradovlcs vizsgálóbíró folytatja 
te a vizsgálatot. Az ügyészség a maga hatás­
körében a legszélesebbkörü vizsgálatot verette 
be, s mint értesülünk, ennek eredményéről egy 
hétfőn kiadandó kommünikében fogja a nyil­
vánosságot tájékoztatni.

Küldje be előfizetését I!
Tisztelettel felkérjük a vidéki, hátralékban 

levő előfizetőinket és viszont elárusítóinkat, hogy 
az egyidejűleg megküldött felszólításunkon jelzett 
összeget forduló postával utalványozni szíves­
kedjenek, nehogy a lap további küldését kény­
telenek legyünk beszüntetni. Teljes tisztelettel

„Délbácska“ kiadóhivatala
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£n /> megjósolom a világ végét

Egy berlini jósnő szomorú horoszkópot 
műit oz emberiségnek. Azt mondja, hogy 1926- 
ban lesz a világ vége. Úgy el jogunk pusztul­
ni hogy még kakaómagnak sem marad belő­
lünk. Döghalál, földrengés, özönvíz, háború, 
viharok, orgiák, betegség, borzalom és krach 
in die melone végünk tesz*. Hát kérem 
szépen, nem is olyan nagy tudomány ez a kis 
jóslás.' Én is megtudom mondani, hogy mi 
fogja elpusztítani a világot. Először is nagyon 
hideg lesz. Pláne télen, amikor fagypont alá 
fog sülyedni a hőmérő. Hó is lesz meg fagy, 
esetleg dér és harmat. A szelek északról fog­
nak fújni és ha hideg lesz a levegő, az em­
berek fázni fognak. Azután nagy melegek lesz­
nek a nyáron és Novisadon a strandra járnak 
az emberek. A hőmérséklet sokkal melegebb 
lesz, mint télen. Ősszel a fák levelei hullani 
és tavasszal a virágok rügyezni fognak. Azu­
tán nagy pénzügyi krach fog jönni és a ke­
reskedők nem tuanak majd adót fizetni. Ma­
gyarországon pengő lesz a valuta, Jugoszláviá­
ban a dinár. Franciaországban a frank, Német­
országban a márka. A szórakozóhelyek tömve 
lesznek. Orgiák kakaóval és csokoládéval. A 
kórházak nem képesek befogadni a betegeket. 
Azután fölárengés is lesz, különösen Japánban. 
Franciaország csillaga lehanyatlik és Damasz- 
kuszban már nem fognak szőnyegeket készíteni. 
Decemberben karácsony lesz és november el­
sején mindszentek. A magyar lapok magyar 
nyelven, a szerb lapok pedig szerb nyelven 
jognak megjelenni. Ha a színházban operett 
fog szinrekerülni, a színészek énekelni fognak 
'(ha tudnak) a zenészek pedig zenélni. Ha ki­
áradnak a folyók, árvíz lesz, ha esni fog ned­
ves lesz, ha nem esik kedves lesz.

Látják tehát, hogy én is tudok jósolni. 
Vagyok olyan jós, mint a madam Tébé! Ha 
már a betűk jósolnak, akkor a K. A. és az
I. R. is tud jósolni, nemcsak a T. B. Ha kell, 
az egész ábécét is végigjósoljuk. Sőt azt is 
megjósolom, hogy a mai mérkőzésen a NAK 
fog győzni, s ha nem, akkor a Radnicski. A 
legfontosabb az, hogy a jós mindig eltalálja a 
jövőt. Ne legyen a jóslat baljóslat, azaz ma­
gyarul Jink*. Ha nem úgy van, akkor téved­
tem. Ha pedig nem, akkor úgy van. K. A. 

•
1925. November 15. Vasárnap
Római katholikus: Gertrud. Protestáns: 

Lipót. Gör.-keleti: Acindin. A nap kel 
reggel 7 óra 5 perckor, nyugszik 4 óra 24 
perckor. A hold kel 5 óra 33 perckor, nyug­
szik 4 óra 28 perckor. Nemzeti Színház: 
d. u. 3 órakor: Lengyelvér. Este 8 órakor:
A gésák. Apolló mozi: A boldogság tolvaja. 
'Odeon: A csavargó törvénye. Labdarúgás:
D. u. fél 3 órakor: NAK—Radnicski (NAK 
Pálya).

1925. November 16. Hétfő
Római katholikus: Ödön. Protestáns: Ot- 

már. Görög keleti: György. A nap kel reg­
gel 7 óra 6 perckor, nyugszik 4 óra 23 
perckor. A hold kel 6 óra 45 perckor, 
nyugszik 5 óra 3 perckor. Nemzeti Színház: 
Marinka a táncosnő. Apolló mozi: Cäzar, 
a lovak királya.
Időjárás: (A petrovarádini katonai meteo- 

rologiai állomás jelentése). Országunkban 
szép őszi idő lesz. A szelek gyengülni fog­
nak, a felhőzet délről észak felé ritkulni 
Ing és a csapadék megszűnik. A hőmér­
séklet további emelkedése várható.

— Btazsics Milánt kinevezték skopijei 
polgármesternek. Beogradbói jelentik: Bia- 
zsics Milan, ohridi kerületi főnököt, akit rövid­
del ezelőtt a kacsákok elrabolták és aki csak 
10 napi rettenetes szenvedés után tudott szaba­
dulni a kacsákok fogságából, a belügyminiszter 
skopijei polgármesterré nevezte ki. Az eddigi 
polgármestert nyugdíjazták.

— Újságíró konferencia. A noviszádi 
újságíró szekció ma délelőtt 11 órakor az Elite 
kávéház különtermében konferenciát tart, ame­
lyen az újságíró rendeletről és a nyugdijsza- 
bályzatról fognak tárgyalni.

— A nyugdíjazott zagrebi főispán — 
a zagrebi Nemzeti Színház igazgatója. A 
zagrebi olaszellenes tüntetések miatt a kormány 
mint már jelentettük, nyugdíjazta Trescsec 
Vladimir zagrebi főispánt. Miután beogradi 
politikai körökben is meg vannak győződve 
róla, hogy a főispán nyugdíjaztatása némileg 
el volt hamarkodva, mert tulajdonképpen Olasz­
ország nyomására történt, most azzal akarják 
regresszálni a volt főispánt, hogy kinevezik a 
zagrebi Nemzeti Színház igazgatójává. Trescsec 
dr. különben elsőrangú színházi szakember, 
aki a háború előtt is a zagrebi Nemzeti Szín­
ház intendánsa volt.

— S. Bródban kiírták a községi vá­
lasztásokat. S. bródi tudósítunk jelentése sze­
rint Bródban ezévi november hó 29-én tartják 
meg a községi választásokat. Az összes pártok 
listájuk sikere érdekében a leghevesebb agitá- 
ciót fejtik ki. Ónnáló listákkal szerepelnek a 
következő pártok: 1. Hrvatska Zajednica 2. 
Dávidovics dem. 3. Frankpárt 4. Klerikális-párt 
5. Radics-párt 6. Radikális párt 7 Független 
dem. 8. Szoc. párt 9. Zsidó párt 10. Önálló 
listát nyújtottak még be a vendéglősök, pékek 
és a kis italmérések tulajdonosai. Az előjelek 
szerint a mandátumok legnagyobb részét a 
munkások és Rádics-pártja fogják megszerezni.

— Blaha Lujza túl van a veszélyen. 
Budapestről jelentik: Blaha Lujza hetek óta 
súlyos agődalmakkal kísért állapotában ma 
reggel végre örvendetes fordulat állott be. Ke­
zelőorvosa kijelentette, hogy a nagy művésznő 
szinte óráról-órara jobban érzi magát és erő­
södik. Szervezete nagy sikerrel állott ellen a 
súlyos betegségnek és nemcsak remény van, 
de egész komolyan bíznak teljes felépülésében.

— Elsőrendű tűzifák, legjobb porosz 
szalon kőszén és gázkoksz házhoz szállítva, 
legolcsóbban kapható Schwarz Testvéreknél 
Növi sad, Haltér 11. sz. 1—0 2018.

— A képesített kőműves és ácsmes­
terek országos testületé Novisadon nov. 15-én 
vasárnap délelőtt 9 órakor összértekezletet tart 
az Ipartestület helyiségében. A titkárság.

— Elsőrangú művészi esemény Gold­
sand Róbert csodagyermek november 19.-Í 
hangversenye.

— A házbérvallomási ivek beadása.
Eddig mindig november végéig kellett beadni 
a házbérvallomási iveket, most a pénzügymi­
nisztérium rendelete ezt megváltoztatta és úgy 
intézkedett, hogy az 1926. évre szóló házbér­
vallomási iveket december Lés 31. közötti idő­
ben kell beadni Noviszádon a városi adóhiva­
talban, községekben pedig a községi hivatal­
ban. A házbéradó vallomásokat 5 dináros ok­
mánybélyeggel kell ellátni. Az iveket a városi 
adóhivatal kikézbesiti, aki esetleg nem kap, az 
decemberben az adóhivatalban kérhet ivet.

(x) Tűzifa, szén, koksz legolcsóbb 
Keller fatelepén, Strand ut. Telefon 417.

— Dr. Gregorek János száj- és fog­
betegségek specialistája, a gráci és berlini 
klinikákon képesítve, rendelését Novisadon, 
Kralja Petra ulica 28. I. emelet (azelőtt Blaskó 
Ede fogmüterme) megkezdte.

— Goldsand Róbert egyetlen hang­
versenye november 19-én a „Slobodá- 
ban“.

— A szerdai operett estély a Wág- 
ner pincében. Mint már jelentettük, Ember 
Dezső kiváló zenekara szerdán, november 18-án, 
nagyszabású operett estélyt rendez a Wágner 
pincében. A hangverseny iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul s már most tömegesen folynak az 
asztal előjegyzések. Asztalokat csak szerdán 
délelőtvg lehet lefoglalni. A zenekar a legis­
mertebb és legnépszerűbb operettekből válo­
gatta össze műsorát. A programmon Sidney, 
Offenbach, Ascher, Lehár. Strauss, Fall, Jakobi, 
Goldfaden, Huszka és Kálmán szerzeményei 
szerepelnek.

— Az országos sakk-bajnokság. Az
országos bajnokságért folyó csapatküzdelmek 
egy fontos étappeje kerül ma lebonyolításra 
Beogradban, ahol Nov'sad kipróbált nyolcas 
csapata mérkőzik a nyolc legjobb fővárosi já­
tékossal. E küzdelemből győztesen kikerülő 
csapat már az országos bajnokság aspiránsa 
lesz, ezután ugyanis csak a Zagreb csapatával 
lefolytatandó döntőmérközés lesz hátra. A novi- 
sadiak remélik, hogy csapatuk ezúttal is meg 
fogja állni a helyét és győzelmi hirt hoz a fő­
városból.

— Aranylakodalom. Ritka és nagyon 
szép ünnepély folyt le Glozsánban f. hó 13-án. 
Id. Seprák Pál glozsám földbirtokos e napon 
ünnepelte ötven évvel ezelőtt Ferik Annával 
kötött házasságának 50-ik évfordulóját. A köz­
ség szine-java zsúfolásig megtöltötte a temp­
lomot, hogy az ünnepiességet .emelje. Dedin- 
szky János esperes megható beszéde zárta be 
a templomi ünnepeket, mely után az ünnepelt 
házánál fényes lakoma volt, melyen számos 
sikerültnél sikerültebb felköszöntő hangzott el. 
Id. Seprák Pál hosszabb ideig ás több Ízben 
viselte a bírói tisztséget és pártatlanságával és 
igazságérzetével a községi lakosság teljes tisz­
teletét kiérdemelte.

(x) Tűzifát, kokszot, kőszenet mielőtt 
beszerez, tekintse meg Krajaceviá fatelepét. 
Telefon 165. 1528

— Minden asztalosnak, a saját érde­
kében kell megtekintenie a legjobban szortíro­
zott és válogatott deszkaraktárt Lisics Gyura 
fatelepén, Temerini ut, a kanálison tut.

— Anyakönyvi kimutatás folyó évi no­
vember hó 8 napjától folyó évi november hó 
15. napjáig. Született összesen: 27 (huszonhét) 
gyermek és pedig: 15 fiú és 12 leány. Házas­
ságot kötött összesen: 7 (hét) pár és pedig: 
Stjepan Mihez, állami hivatalnok Novisad és 
őzv. Majkszner Mákszóné szül. Gregurlts Emí­
lia, Petrovaradin. Kozárov Milán, földmivelő 
Novisad és Vujanits Marina, Vrdnik. Sestár 
Dragutin, pénzügyőri tisztviselő és Kapama- 
dzsija Nadezsda. Szántovácz Makszim, vasúti 
hordár és Atyimov Vukoszáva. Halaji Jován fu­
varos és Korcsits Évica. Sztankovits Milorád, 
földmivelő és Temerinácz jelena. Zagorcsits 
Gávra, földmivelő Novisad és Petejevits Szláv- 
ka, Gospodjince. Elhalt összesen: 14 (tizennégy) 
egyén és pedig: Weber Fülöp, napszámos, 32 
éves, Dálya (Srem). Szlivka Márk, 3 napos. 
Mengyán Tóma, napszámos, 43 éves, Petro- 
vácz (Bácska). Mamutovits Nedelka. 18 óra. 
Özv. Helajzen Péterné szül. Rózsa Erzsébet, 48 
éves, Novi-Futog (Bácska), özv. Sijacski Milá­
né, szül. Melenkin Dragica, 74 éves, Leer An­
tal, városi szegény, 67 éves. Jóvits Dragutin, 
áll. hivatalnok, 40 éves. Kogaj Józsefné szül. 
Kambits Ursulya, 49 éves. Tanurdzslts Lázároé 
szül. Csordárov Lenka, 48 éves. Kopunek Pál, 
4 éves. Paczal Mihályné, szül. Kovács Zsu­
zsanna, 55 éves. Csipák, utónevet nem kapott 
fiú, 9 óra. Nolich Fülöp, munkás, 62 éves

— Nagy havazás Hollandiában. Am­
sterdamból jelentik: Limburg tartományban az 
elmúlt éjjel olyan nagy havazás volt, hogy a 
vasúti, villamos és autóbusz forgalmat csak te­
kintélyes késedelemmel lehetett lebonyolítani.
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— Másodszor hoztak termést a gyü­

mölcsfák Szilágy megyében. Zilabról jelen­
tik: A legöregebb emberek közül is csak na­
gyon kevesen tudnak visszaemlékezni arra a 
természeti jelenségre, amely Zilahon és vidékén 
mutatkozik ez évben. Az almafák második vi­
rágzásuk után tömegesen hoztak friss gyümöl­
csöket, amelyek nagyobbára tyúktojás nagy­
ságúvá fejlődtek ki. Beérésükhöz természetesen 
már nem volt megfelelő iaő. Az eper és a 
málna másodszori termésében is teljesen be­
érett és cukortartalma csaknem azonos volt az 
első termésével. Nagymennyiségben kerültek 
még mostanában is naponként a piacra.

— Avatás. Röhrig Fülöp állatorvost e hó 
1-én a budapesti állatorvosi főiskolán az állat­
orvosi tudományok doktorává avatták.

— Megtalálták az elsülyedí angol 
biivárnaszádot. Londoni jelentés aiapján teg­
nap megírtuk, hogy hétfő reggel eltűnt az M. 1. 
buvárnaszád hatvanfőnyi legénységével együtt. 
Újabb jelentés szerint a buvárhajct megtalál­
ták. Eddig meg nem állapítható okból elsülyedt 
a tengerben, olyan mélyen fekszik a tenger fe­
nekén, hogy a búvárok nem képesek megkö­
zelíteni. Ilyenformán kevés a remény ahhoz, 
hogy a hajót kiemeljék. Még mindig van azon­
ban halvány reménység arra, hogy a hajó le­
génysége él.

— Tutankhámen múmiája. Kairóból 
jelenük: ^Tutankhámen múmiáját ma kivették 
burkolatából. A test arannyal volt befödve, mel­
lette nagy tőr feküdt.

— Dr. Rill Antal karavukovoi orvos 
Somborba költözött. Rendeléseit november 1-én í 
kezdte meg Dositelj Obradoyics ul. 13. szám 1 
alatt (Dr. Danninger-féle ház.)

— Változás a kamenicai helyihajó 
menetrendjében. Az S. H S hajózási szin­
dikátus Noviszád—Kamenica között közlekedő 
helyihajójának menetrendje november 15.-től 
kezdve a következő : Kamenicáról indul 5.45, 
7"15, 10, 11 "30, 14, 16 és 18 órakor Novisád- 
ról indul 630, 9, 11, 13, 15, 17 és 19 órakor.

(x) Legkisebb asztalos is eredményei 
versenyezhet Konkurenciájával ha a műhelye 
nincsen is gépekkel berendezve, abban az eset­
ben, ha a deszkát és más építő anyagot Szerb 
Kereskedelmi Bank fatelepén (Temerini ui a 
Schule malom meljett) vásárolja ahol, legmo­
dernebb famegmunkáló gépek állnak rendel­
kezésre'legminimálisabb oradij mellett. 2302 1-2
◄
◄
◄
◄
◄

Pléh sparherdek, dobkályhák
nagy raktár, vaskereskedők részére leg- 
1 olcsóbban szállít
CSÄNYI ZOLTÄN, lakatos

 Novisad, Zeljeznifka ul. 3«.

►
►
►
►
►

>f®kt
, Ha délután 
NAK«« Radnicski mérkőzés

NAK pálya, fel 3 órakor
A ma délutáni bajnoki mérkőzés nagy je­

lentőségét az bizonyítja a legjobban, hogy a 
mérkőző felek igyekeznek erre a délutánra 
összes betegeskedő játékosaikat harcképes ál­
lapotba hozni. A sebesülés és betegség miatt 
az utóbb: időben inkább a NAK szenvedett, 
mig a Radnicski az időközben játékjogosultsá­
got nyert átigazolt játékosaival megerősödve 
áll ki. Hire jár ugyan, hogy a NAK a mai 
mérkőzésre a beteg Peikertet és Ilijét is beál­
lítja, alig hisszük azonban, hogy a két kitűnő 
játékos állapota annyira javult volna, hogy ma 
már játszani tudjon. Bizonyos azonban Lerch 
beállítása, aki helyes sportérzékről tanúskodva 
hosszú beleken át a második csapatban ját­
szóit és sportszerű viselkedése jutalmaképpen 
visszanyerte régi nagy formáját. A csatársort 
Bérlők, Lerch, Lend, Schubert, Schaffer össze­
állításban látnók a legerősebbnek, mig a half- 
sorba a betegek leszámításával Alex;, Német, 
Weisz, Hetterle, Heitzmann személyében adó- 
gik alkalom a válogatásra. A hátvédpár kér­

dése Róka és Martin beállításával biztosítva 
van Kovracsek kapuja előtt.

A Radnicski csapatában .Méndics beállí­
tásával áll be igen jelentős változás. Általában 
mindkét csapatban inkább a támadás ügye áll 
jó és ez a körülmény biztosíték arra, hogy a 
Zsiváncvics bíráskodása mellett lejátszásra ke­
rülő mérkőzés minden tekintetben élvezetes és
izgalmas lesz. (*

December 1-én játszunk Beograd vá­
logatottjai ellen. Az eredetileg 29-re tervbe- 
velt mérkőzést a beogradiak elfoglaltsága miatt 
december 1 -re halasztották el. December 1. 
állami ünnep és így a mérkőzés megtartásának 
semmi akadáiva nincs.

A NAK" hivatalos hírei. Felkéretnek a 
következő játékosok, hogy ma délután fét 1 
órakor a pályán megjelenni szíveskedjenek: 
Dussing, Varga, Pelikán, Heterle, Heitzmann, 
Boros, Neuwirt, Saro, Mitrovics, Georgijevics, 
Greuling; továbbá 2 órakor Kovracsek, Martin, 
Róka, Német, Antonies, Ale.xi, Bertók, Lerch, 
Spüier, Schubert, Schäffer. Ezenkívül felkéret­
nek a következő rendezők, hogy 1 órakor a 
pályán a kerületi kiküldöttnél jelentkezni szí­
veskedjenek: Gausz, Fehér üy., Göltet, Klemm, 
Wolberger. Az ifjúsági bajnoki mérkőzés dél­
előtt 9 órakor kezdődik.

A Tízparancsolat. A londoni The Daily 
Herald junius 5. számában a következőket irja: 
Az emberi történelem legmagasztosabb alko­
tása a Tizparancsoiat ; a filmművészet legma- 
gasztosabb alkotása a „Tízparancsolat“. Ez a 
megállapítás talán a leghfibb amit valaha is 
írtak vagy mondtak. A fejlettség legmagasabb 
fokán álló amerikai filmtechnika és művészet 
önmagát múlta felül, amikor megvalósította ezt 
a filmcsodát. Egész külön várost építettek a 
kaliforniai pusztaságban, amelyben hónapokon 
keresztül 250000 szereplő lakott; a filmtechni­
ka; részén 850 ember dolgozott. A filmezéshez 
négy eredeti gúlát, 24 szfinxet Ramszesz fáraó 
palotáját és a sanfranciskoi Szent Péter és Pál 
katedrális mását kelleti felépíteni. A film ha­
talmas arányaival valósággal lenyűgözi a né­
zőket. Az Apollo igazgatósága egyszerre mu­
tatja be mindkét részt, hogy a közönséget ne 
zavarja meg semmi sem. Ezért kell 3 órás 
előadásokat tartani, amelyek az Apollo zene­
karának tökéletes kísérőzenéje mellett feledhe- 
tetlen élvezetben részesítik a közönséget.

Bódé kiadó, esetleg eladó
legforgalmasabb helyen, Buza-téren, Sv. Jovan 
trg (Szent János-tér) — Bővebbet ugyanott.

2155-1-3

„Falu harang nélkül“. A rumai német 
dal- és zeneegylet vasárnap november 22-én 
este 8 órakor Novisadon a Sloboda száll" 
nagytermében nagyszabású színi előadást ren­
dez. Színre kerül a „Falu harang nélkül“ című 
3 felvonásos operett Pásztor Árpád gyönyörű 
legendája után. Zenéjét szerzetté Künneke Ede 
A cselekmény színhelye egy bánsági német 
falu, ideje a múlt század vége. Műsor után 
tánc. Helyárak : Páholy 200 din., zártszék 50 
din. 1. hely 40.—, 11. hely 30 —, 111, hely 20 — 
erkélyülés 30"—, állóhely 10"— dinár, legyek 
elővételben Novisadon a Német könyvkereske­
désben (Menrath palota) kaphatók.

Goldsand Róbert hangversenye. Mint 
már annak idején jelentettük, az Ingyenkenyér 
Egylet november hó 19-én a „Sloboda“ termé­
ben nagyszabású hangversenyt rendez, amelyen 
Goldsand Róbert zongoraművész működik köz­
re. A szenzációs művészi esemény iránt óriási 
érdeklődés nyilvánul. A 14 éves gyermekről, 
tavalyi három estélye után, a budapesti kritika ' 
megállapította, hogy nem csodagyermek, hanem 
„csodaművész“. Goldsand különben ma este 
tartja egyetlen budapesti hangversenyét. Buda­
pestről Beogradba utazik és onnan Novisadra, 
ahová már november I8-án érkezik. A nagy­
szerű művészt hangverseny kőrútján már egész 
Európán végig ünnepelték. Érthető tehát az a 
páratlan érdeklődés, amely novisádi fellépését 
megelőzi. Jegyek már válthatók a Lipkovics 
trafikban és a „Slavia“ könyvkereskedésben.

Novisádi terménytőzsde
7925 november 14. (Hivatalos jegyzések)

Búza
bácskai Usancen dk. kötés 237.50, 400 mm 
bácskai 76-77, 20'r>, dk. kötés 238.—, 900 mm 
bánáti Usancen Senta oaritás duplikát kassza 

kínálat 100.— kötés 237.50, 
bánáti 77, 2 / , Senta paritás duplikát kassza 

kínálat 120.— kötés 240.—
Zab

szerémi duplikát kassza kötés 170.—, 200 mm
Tengeri

bácskai 11—ill. kötés 115.—, 1000 mm
bácskai IIl-'V, Tisza rk. kötés 130 50,2000mm 
szerémi szárított Indjija paritás d. k.

kötés 135.—, 750 mm 
szerémi uj, dupl. kassza kötés 100.—, 200 mm

Búzaliszt
bácskai nullás gg. d. k. kötés 410.—, 100 mm 
bácskai nullás bázis dk. kötés 395—, 100 mm 
bácskai takarmány 8. dk. kötés 135.50, 200 mm

Buzakorpa
bácskai buzakorpa jutazsákkal dupl. kassza

kötés 105—107.50, 700 mm 
Irányzat: lanyha

Szerkesztésért feie!: TOMÄN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA* lapkiadóvállalat

F03T halapfestő-intézet
Női, férfi és gyermek- 
kalapok alakifáséi vél- 

I falja ai uj forrnék «érint ) 
1 Festés minden sslnben 

Uj női és férfi kalapok *

Növi Sad, NjegoSeva u. 9.
■s

APOLLÓ nov. 14—15-én:

fl boldogság tolvaja
Hatalmas attrakció 6 felvonásban.

ODEON nov. 14—15-én:
A csavargó törvénye
Érdekfeszitő keleti történet 7 felvonásban.

APOLLÓ nov. 16-17-én:
A nagy állatfilm:

f C 7 A D
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A DUNA VÍZÁLLÁSA
November 1-én reggel — — — 270 
November 2-án „ - - 274
November 3-án „ — 260
November 4-én „ — —- — 245
November 5-én „ — — — 226
November 6-án „ — — — 210
November 7-én „ — — — 106
November 8-án „ — — — 183
November 0-én „ — — — 175
November 10-én „ — — — 171
November 11-én „ — — — 180
November 12-én „ — — — 200
November 13-án „ — — — 241
November 14-én „ — — —• 282

APRÓ hirdetések

Gyárosok, kereskedők, ügynökségek figyelmébe!
Útlevél láttamoztatást és beszerzést az összes követségeknél elvállal. Napi futárszolgálat. 
Elvállal a legolcsóbban levelek és csomagok átadását és átvételét, valamint bármely meg­
bízást Beogradban. — Úti felvilágosítással, valamint beutazási, tartózkodási engedélyek 
ügyében díjmentesen ad felvilágosítást. — Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan elintéz

Vojvodjanska Trgovaőka Agencija, Növi Sad, Kralja Petra ul. 29.

retorta faszenet
és TŰZIFÁT ajanl Hubert 
Lajos, a teslici iparművek 
vezérképviselője Novisad 
Postafiók 25 1 —j1

EGY BÚTOROZOTT 
SZOBA 1—2 úriember ré­
szére azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóban.

Még nem késő Karácsonyra
megrendelni öltönyét és téli­
kabátját havirészlettörlesztésre

Grünberger Mórnál,
Kr. Alexandra ulica 13.

Elsőrendű

homlórodaht
szállít prompt

Mirko Steiner í Sinovi
Novisad

IÁ 8 (1II 11 egy fedeles hintó, egy ne­
héz és egy könnyű teher­

kocsi, valamint egy könnyű Stájer. Bővebbet:
BRAN1M1R SIJATOV1C

festékkereskedő, Novisad, Kralja Petra ulica 7.

Három kétszobás 
és egy háromszobás lakásból álló

sarokház
a belvárosban rendkívül olcsón eladó 

2282 Cim a kiadóhivatalban i-O

Búzával bevetett

7 hold primo szántóföld o 
gospodincci határban eladó

Cim a kiadóhivatalban

UZLETHELY1SEG
Novisad legforgalmasabb helyén 

jutányos áron

AZONNAL KIADÓ
230 Cím a kiadóhivatalban 2—x

1 darab 110 H.P.|
szidó gázmotor,

1 darab 200 H. P.
szivógózmotor
üzem megnagyobbitás 
miatt azonnal eladó. 
Naponként üzemben 

megtekinthető:

Concordia téglagyár
és villamossági r. t.

C a r p i n i s, Timisoara mellett, 
Románia

2284 -1-3;

Véli ki Liman Telefon 360.
2294—3x

Stájer faialma
elsőrendű válogatott minőségben és elsőrendű

dió
kapható nagyban és kicsinyben Novisadon, 

Futoski put 29.
és Temerinski put 31. szám alatt (az udvarban) 

 2297 - 2x

Ha Kiadó lakása van,
jelentse be nálunk es mi díjmentesen azonnal ki­

adjuk, Parnogmlina ulica lO. (Az udvarban.)

Lakás
mely áll két szoba, konyha és éléskamrából, 

uj épületben azonnal

kiadó
Cim: „Schinolka" hirdetőiroda, Futoski put 2.

Szinüázi Siet 
Sbinai Világlapja

októberi számai Ö dinárért kaphatók korlátolt 
mennyiségben

KARDOS HIRDETÖVÁLLALAT, NOVISAD
Kr Petra I1). Ugyanott ujságmakulatura olcsón kapható 

2296 2x

Garantált tiszta fehér

kősó
és finoman őrölt kősó, vagononként és 
kis tételekben azonnali szállításra kapható

Gausz János, Novisad
Futoiki put 66. Telefon inlerurban 534.

ZÜCS SZŐRME0
U ÁRUHÁZ

NETTEL és FARKAS
Kr. Petra 27. NOVISAD Telefon 187 

Központ: WIEN.

A legnagyobb választék késs női és 
férfi sxörmekabál, valamint nyers szőrme 

áruban a legolcsóbbtól a legfinomabbig
Nagyban! 2220-1-0 Kicsinyben!

I
 értesítjük t. barátainkat, ismerőseinket, valamint helybeli és vidéki vevőinket, hogy röfös divatáru Üzletünket Pa«- A

éeva (Szűcs) ucca 23. szám alól I

. Kralja Petra ul. 30. szám alá, a hath. Jemplomépíilet sarohiizlethelyiségébe!
Ä » - » • r I I. i I _ I Z l — —..' mW U 41 . .ni, . Áctiif') 1 Bi

I

Ez alkalommal raktárunkat elismerten elsőrangú franca, angol, német, cseh és olasz gyárakból való legújabb divatu áruval 
egészítettük ki és eddigi csak nagyban való eladás mellett

Bevezettük a kicsinyben való árusítást is.
T vevőink saját érdekükben cselekszenek, ha röfösáru szükségletük fedezése előtt megtekintik, vételkényszer 

nélkül dúsgazdag raktárunkat és személyesen győződnek meg. hogy az üzletünkben tartott áruk d legjobba, ts
Áraink 25"30°<>-ka! olcsóbbak, mint bárhol másutt.

Sokat megtakarít és kitűnő árut kap, ha ezt a kedvező akalmat nem mulasztja el és felkeres bennünket uj üzletünkben. 

2 2215-1-6 Tisztelettel

I MONASEVIC, LAZK és CURCIC, NÖVI SAD
Kralja Petra ulica 30. A római katholikus templomépület sarokuzlet helyiségében.

I
I
I
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Kedvező alkalom! karifés!agy
. . . . . . . . DWERÖV,
1 legszolidabb röfös- és divatáruhái, Kralja Petra (Fej uf 13. szám I 
8 elárusítja az összes féle röfös- és vászon- 1

árut mélyen leszállított árak mellett 2295-1-2

Gazdag választóit mindennemű kabát pliissekben (Sialsbin)
Minden piüs kabát vásárlás után EGY SELYEM BLÚZT INGYEN KAP a vevő.

Üzlethelyiség
a város központjában azonnal

kiadó.
Bővebbet: ANIKA, Satarikova u;;:a 15.

I *« leewKiÄBBiiwiewBisogw»«
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iZongoráb
és

Pianinob
Elsőrangú györttnány nagy válaszlÉitbeií

Truppéi Bélánál
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska ulica 17, 
Zeljezniőka ulica 31 szám.

Nagy raktár mindenfele hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és külföldi quintiiszta hurokban 
Eladás nagyban és kicsinyben.

3MITÖS0BHT ÉS HÍN60LÖS0HBT üLVALUL-
Lawn tennis rakettek el­
adása és rakett javítás.

I

LUXUSAUTÓ 2216-1-3

2 „Raba“ gyártmány, 6 üléses, 35 P. S. kifogástalan állapotban, uj gumikkal, különö- 5
* sen alkalmas autobusra való átalakításra, eladó. r

j SILVESTER BERNOLD, Novi Sad, Sumadijska ulica. I
a. —a—I »I II wri i — mmin um i mm\méinimimm m im & m aammmmmtma hkohhbimh • m — ------------ ---------- ------------------------------------•

I
50 -100 dinár jutalékot fizetünk

önnek, ha I és 2 szoba-konyhás kiad:' lakás­
címeket közöl velünk — Parncgmlina ulica 10.

Fotivec Antal „Napredak“
kalapgyárának íerakata, Kr. Petra 19.
Legnagyobb választék női kalapokban. Leg­
szebb színek, posztóból készült párisi minták, 
díszítve 140—200 din. Elsőrendű velour kala­
pok 300 -350 din. Állandóan nagy választék.

Legolcsóbb árak. — Saját érde­
kében okvetlenül keressen lel.

-d

■ kik rendkívül keavezö feltételek 
mellel! a könyvvitelt megakarják ta­
nulni, azok mielőbb jelentkezzenek. 
Rövid idő alatt teljes kiképzést nyer­
nek. Érdeklődők forduljanak a ki- 
aduhivatalhnz trg Oslobodjenja 
818-u

P

►

3.
iee

Egyetlen, legtökéletesebb

soffőriskola
a Pesenjanski-féle, Növi Sad, Ma.i- 
jarska 53 Praktikus és teoretikus előadások 
különféle 11 p ti s u automobilokkal.

Beiratkozás minden nap.
2108-1 — 12

Ha állásra van szüksége,
forduljon „Jugokommercia“ állásközvetítőhöz, Par- 

nogmlina ulica 10.

• era

! Hét kerélpr eladó!
Vojvodjanska Trg. Agencija, Novi I 

Sad, Kralja Petra 29 |
2290-1-3 I

„BREUS’1 általános információs irods
BEOGRAO

A legnagyobb tudakozóiroda Jugoszláviában.
ÁRGUS megakadályozza a kétes követeléseket es 

vesztesegeket,
ARGUS összeköttetéseket létesít tőkeerős hazakkal, 
ARGUS lehetőséget nyújt az S. H S. államba való 

exportra,
ARGUS olcsón es biztosan gondoskodik az or­

szágban incassóról,
ARGUS informál az előfordu'ó állami szállításokról 
ARGUS sok ezer elsőrangú referenciával rendelkezik 

Előfizetési dij hitelfelvitagosításokra:
10 értesítés 400 dinár. 25 értesítés 875 dinar. 
50 értesítés 1500 dinár 100 értesítés 2500 dinar.

Táviratcím: ARGUS — BEOGRAD.
2086 -1-0

Aki jól és olcsón akar vásárolni,
el ne mulassza és nézze meg

síd
Kralja Petra ül. 2. Telefon 263. B püspöki palotával szemben

lévő legnagyobb divatáruházát, ahol meg fogja találni a legmodernebb párisi újdonságokat.
Női és férfi szövetek, plüsiek (seaiskinok), modern, kabáthor való selymek, bársonyok minden 

színben (kalapoknak is), pltiss-teritők, szövet-ágyteritök, függönyök, szőnyegek, paplanok különféle minőség­
ben és színben, selyem-, gyapjú- és kötött-kendők, legjobb Schroll-vászon minden szélességben zefir, kanavász, pariiét,
kitűnő Richter-féle (Kord)-bársony férfi öltönyöknek. Minden a legnagyobb választékban.

Kérem a tisztelt közönséget, győződjék meg személyesen — vásárlási kényszer nélkül — az
olcsó árakról és a cég szolidságáról.

Nyomatott Farkas és Dflrbcvk könyvnyomdájában Novisad, 2ei|ezn;eka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 488. ’
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Ha rámront az este...
He rámront az este,
mint vad, barnamarku pásztor,
tőrt éltemet ezerszer és százszor
űlkonyi pírba hiába mártom:
nem lesz vigabb és pirosabb,
íAert szomorú vagyok és sápadt,
mért is ámítom szivemet és számat,
mikor hétkoznapos élet
már rég megviselte
o misére-járó ünneplő ruhámat.

Már hiába várok enyhe naplementét,
lágyan altató szókat,
ámitökat és jókat,
szép dajkameséket,
egy kis elringató tente baba tenté-t.

ha Eond beszo és nagyon meggyötör a láz. 
Rezet, hüsitót-rakót,1 
puha. könnyű takarót, 
már hiába kérek,
olcsó cselédem az Élet, rám se vigyáz.

He remront az este,
mint vad barnamarku pásztor,
:ört életemet ezerszer és százszor 
cikonyi pírba hiába mártom; 
nem lesz vigabb és pirosabb . . .
Mert szomorú vagyok mindig és sápadt, 
mért is ámítom szivemet és számat, 
mikor hétkoznapos élet 
jaj, be megviselte 
c misére-járó ünneplő ruhámat 

Novisad, 1925. november.
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JT boldog apa
— Tudják milyen boldog napom van^ 

A feleségemnek ma reggel kisfia született. .
— Ugyan; hisz maga másfél évig Auszt­

ráliában volt.
— Az igaz, de szorgalmasan leveleztünk...

Öngyilkosok statisztikája
A korral nö az öngyilkosságok száma — Hol van a legtöbb öngyilkosság 

legtöbb öngyilkosságot négy fal között követik el
Az öngyilkosság az esetek 99 százaléká­

ban társadalmi okokra vezethető vissza. A tár­
sadalmi berendezés hiányaiban lehet megtalálni 
azokat az okokat, amelyek az embereket ön- 
gyilkosságba kergetik. Azért az öngyilkossági 
statisztikát jó fokmérőjének tartják egy kor 
társadalmi átlagos boldogságának. Korunkra 
alkalmazva e mérőeszközt, bizony szomorú 
eredményre jutunk.

Németországban átlag egymillió lakós 
közül 206 öngyilkosság által hal meg. Angliá­
ban csak 103, ellenben Franciaországban 228, 
Svájcban 232, Monacóban 301 lesz öngyilkos 
minden millió lakós közül. Feltűnő, hogy azo­
kon a vidékeken van a legtöbb öngyilkos, 
ahol az évszakok váltakozása a legnagyobb 
ellentétekkel jár. Azért van, hogy Középeuró- 
pában sokkal több az öngyilkos, mint Északon, 
vagy az Egyenlítő környékén.

A legnagyobb öngyilkossági számok a 
47. és 57. szélességi és a 20. és 34. hosszú­
sági fok között találhatók. A magassági különb­
ségek is nagy szerepet játszanak. Sikföldön 
több az öngyilkosság, mint a hegyek között. 
A mi kiimánkon májusban és júniusban törté­
nik a legtöbb öngyilkosság; ezzel szemben 
novembertől januárig jelentékenyen csökken. 
Az öngyilkosok bizonyos napoknak es órák­
nak is előnyt adnak. Németországban a leg­
több öngyilkosság hétfőn és kedden történik, a 
legkevesebb szombaton. Asszonyok szívesen 
lesznek vasárnap öngyilkosok. Az összes ön- 
gyilkosságok 32 4 százalékát éjjel hajtják végre.

1922-ben Németországban összesen 6362 
egyén követett el öngyilkosságot. Ezek közül 
4970 keresztény férfi, 1299 keresztény nő, 69 
zsidó férfi és 24 zsidó nő. A keresztények 
között főleg a protestánsok vezetnek, öngyil­
kossági arányszámnk két és félszerese a kato­
likusénak. Az ortodox zsidók között a legrit­
kább az öngyilkosság.

Általában az öngyilkosok főkontingensét 
férfiak teszik ki; 3 0 400 férfi öngyilkosra
csak 100 öngyilkos nő esik. A 21 és 30 éves 
korhatár között azonban az öngyilkos nők 

i száma meghaladja a férfiak százalékszámát

Ennek oka minden bizonnyal szexuális 
jellegű.

A korral nő az öngyilkosságok arány­
száma. Az öregebbek könnyebben válnak meg 
önkéntesen az élettől. Különösen az 50 éves 
kort betöltötték között igen sok az öngyilkos: 
később kevesebb, hogy a 70 évesek között 
megint felemelkedjen száma.

A legtöbb öngyilkosságot négy fal között 
követik el. A szabadban úgyszólván csak 
azok lesznek öngyilkosok, akik a vízbe ölik 
magukat. Egy berlini kimutatás szerint 1923- 
ban Berlinben 336 egyén felakasztotta magát. 
200 mérget vett be, 202 agyonlőtte magát, 47 
leugrott az emeletről.

Az öngyilkosságok oka nem oiyjnagy mér­
tékben a szerelmi bánat, mint gondolná az 
ember. Az öngyilkosok legnagyobb része el­
mebeteg. Általában az elmebetegek 95 száza­
léka legalább egyszer életében öngyilkosságot 
követ el. Másodsorban a nagy testi fájdalom 
és a nyomorúság viszi az embereket öngyil­
kosságba. Ahol több gyermek születik, keve­
sebb az "öngyilkosság. Különösen nagyon 
sok a gyermeköngyilkosság Németországban. 
Mig Németország 10.5 öngyilkos esik egy­
millió 16 éven aluli fiúra, addig Franciaor­
szágban csak 3'6.

jfl moziban
— Kérek egy téláru jegyet.
— Flogy-hogy félárut?
— Úgy hogy nekem félszemem van, hát 

csak a felét látom a képnek ...
jTz iskolábarj

Tanár: Készültél fiam természettanból?
Igenis, tanár ur!

— Na lássuk, mondj hát nekünk egy át­
látszó anyagot.

-— Kulcslyuk.
forgalmi vicc

A villamos kalauz (az előtte haladó bi­
ciklistához) Nem tud kitérni?

Biciklista: Én igen. de maga nem!

Régi , regi varos.
Irta: KARINTHY FRIGYES

— Látjátok, a vizen keresztül. . Ott, a 
lávahegy aljában ... szabályos vonal

A tanítványok kihajolnak a gépből, ko- 
poltyukészülékük zizegve nyeli a vizet. Egy 
percre elalszik a higanyfény.

Rádión 23, a fiatal tudós kinyújtja kezét, 
ködös, elfogyó tömböt jelöl meg a távolban. 
Száz yardnyira ködük innen.

— Ez a város...
Közöttük s a város között zöldkék a viz, 

átlátszó mégis, reflektor nélkül is tisztán kive­
hetők a megjelölt pontok.

Rádión 23. fürkészve mered előre aztán 
nyugodtan megigazítja homlokán a kopoltyut.

— Nos igy szól és mosolyogva fordul 
vissza a tanítványok felé — foglaljuk egybe, 
amit eddig tudunk, mielőtt befutnánk az úgy­
nevezett pályaudvaron.

Odasereglenek köréje.
•— Az első nyomokat három éve fedez­

em tel... ha nem tartjuk meg a város eredeti 
nevét, az eredeti írásjeleknek valami feltételes 
kiejtése szerint — akkor, úgy látszik rólam

fogják elnevezni a régi várost. Mert — és ez 
most a legfontosabb — előttem jó háromezer 
éven át nem látta, nem is láthatta senki egyet­
len tégláját se ...

Rádión 23 széles mozdulattal a vizen at 
felbukó hegylánc félkörét rajzolta maga elé.

— Ne feledjük el, barátaim, hogy ezer­
ötszáz karhosszal vagyunk a viz felszíne alatt. 
Ez itt a lávatalaj pontos számítással tízezer 
éves réteg — annak a borzalmas erupciónak 
terméke, amit geológiánk a Krisztus-számi.ás 
huszadik századába helyez. Ez a földrész, 
ahol most állunk, akkor szárazföld volt, tisztes 
magasságban a tenger színe fölött. Egyik felét 
hirtelen, talán órák alatt lökte viz alá az erup- 
ció a másik fele évszázadokon siklott utána. 
Itt ’ezen a helyen alföld volt, körülzárt katlan, 
erre figyeljünk! Ezt a katlant a kitörő láva 
percek alatt színig elöntötte - ami város, kul­
túra tenyészet: a láva alá került, megkövese­
dett’ Alig ötven éve, hogy egy újabb rengés 
megrázta a lankát, a felső lávaréteg lecsúszott, 
kifordult az északi szoroson át, levált a hu­
muszról, mint gipsz-maszk a halott arcáról, 
mélynyomatát kifordítva a fénynek. Most fel­
szabadult az alföld, a viz átjárja puszta felüle­
tét Mikor, most öt éve, a huszadik egyetem 
kiküldött ide. már eltakarodtak a törmelékek. 
En öt évvel ezelőtt bukkantam rá. de tízezer

éve fekszik itt a tenger alatt s csak ötven éve
hullott le róla a réteg, ami eltakarta, Ennyi, 
három mondatban, a könyv tartalma, amit ír­
tam róla.

A nagyitó szelencét óvatosan emeli sze­
méhez.

A mi feladatunk e pillanatban annyi 
csak, hogy a város pontos korát megállapít­
suk, a geológiai vonatkozások nem érdekelnek 
Az egyetem, amely bennünket kiküldött, egyik 
faktora csak a hatalmas tervnek, amit Grön- 
landban fogadtak el, hogy restauráljuk az egé­
szet. Ha a köz építkezni akar ezen a vidéken, 
nem lehetetlen, hogy a restaurált város köré 
helyezi el az elméleti tanszakok palotáit.. és 
nem lehetetlen ...

Egyszerre izgatott lesz, nem tudja foly­
tatni. ___

Barátom... — és kissé reszket a 
hangja ... Tudom, hogy e perc ünnepélyes. 
Ebben a városban tízezer éve élő ember nem 
járt... az. utcákon halak és pókok suhantak 
az ablakokon ... Amit öt évvel ezelőtt láttam, 
nagyon kevés ahhoz, amit most látni fogunk 
mindannyian ... Útközben nem beszéltem sem­
miről, mert azt vártam, hogy az első benyo­
más friss legyen. Most már, az utolsó pillanat­
ban. engedtessék el nekem, hogy szavakkal
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mama és gyermeke a tisztaság üdítő 
érzetében, írisseségről sugározva, 
ápolva és gondozva. Örömteli 
egészség nevetve mutatja a ragyogó 

loggvöngyöket.

A Kalodont fog kp- . yíiffj len« 
napi használata a íe gb-zfos ibb 
módja, hogy fogaink épségét 

és szépségét megőrizzük.

pJaij féle

^ \nlucjssterbe roacdoi

Majmok a tuberkolózis 
gyógyításának szolgálatában

Érdekes kísérletek a párisi Pasteur- 
.ntézetben — A ,.BCG“ egy uj bacillus t 
oltóanyag — Kísérletek emberszabású 

majmokkal
A párisi Pasteur Intézet hosszú évek ótzh 

folytat már kísérleteket a tuberkolózis elleni 
védőoltással; időnként tájékoztatták is a tudo­
mányos világot a munka nehézségeiről, de az 
első eredményekről csak most számolnak be. 
Ez a nagy tartózkodás csak helyeselhető; 
harmincnégy évvel ezelőtt Koch tuberkulinja 
oly nagy reményeket keltett s e reményekből 
oly kevés vált be, hogy egy újabb nagy csa­
lódástól meg kell óvni az emberiséget.

Két francia tudós: Calmette és Guérin 
kísérletezik a Pasteur Intézet égisze alatt egy 
uj bacillusos oltóanyaggal, melyet a tudomány­
ban BCG-nek neveznek. (A B a bacillus!, a 
C és G a két tudós nevét jelzi.) Ez az oltó­
anyag nem más, mint a tuberkulózis bacillu- 
sainak tömege, melynek mérgező hatását 
rendkívül nagy mértékben letompitották. (Öt 
százalék glycerolt tartalmazó epeváladékkal 
telitették meg a burgonyát, vagy agar-t s 
ebben huzamosabb ideig tenyésztették a bacil- 
lusokat.) Calmette-nek és Guérinnek az a 
föltevése, hogy az ily módon szelídített bacillus, 
ha beleoltjuk a szervezetbe, mentesít a tuber­
kulózis ellen. Az oltás eredményeként a tifu- 
szos lázhoz hasonló betegség keletkezik, 
melyből tizenöt-husz nap alatt spontán fel­
gyógyul a beteg s attól kezdve mentes a 
tuberkulózissal szemben. Borjún, guineai ma­
lacon s tengeri nynlakon már kitapasztalták 
ezt az oltást; néhány milligramm elég a sze­
lídített bacillusokból, hogy az illető állatokat 
a virulens tuberkulózissal szemben nagyon 
ellentállókká tegye.

Mielőtt a kísérleteket embereken is meg­
kezdenék, emberszabású majmokon is kell 
próbálni a BCG-t. A két francia doktornak az 
volt a véleménye, hogy állatkertben, vagy inté­
zetben nem lehet az ilyen kísérletek eredmé­
nyét teljesen megbizatónak elfogadni, künn, a 
szabadban kell végezni a kísérleteket, hogy a 
kísérleti állatok megszokott klímájukban és 
megszokott életviszonyaik között marad­
hassanak.

Csak a háború befejezése után nyílt 
alkalom, hogy ezt a maga nemében páratlan 
kísérletezést Francia-Nyugat-Afrikában, a Kin- 
dai Pasteur Intézet környékén megkezdhessék.
Az első kísérlet alkalmával tizenöt csimpánzot 
tanulmányoztak három csoportban. A tizenöt 
majom közüj hármat beoltottak BCü-vel, ötöt 
mesterségesen inficiáltak virulens tuberkulózis 
bacilusokkal, hetei pedig oltás nélkü* hagytak.

A majmokat szabadon bocsátották j, 
hogy bár nagy területen járhattak-kelhettekgy' 
tuberkulózissal inficiált állatoktól való fő­
zésnek egyaránt ki voltak téve ugv az nir 
nélkül maradt csimpánzok, mint azok 
megkapták a BCG védőoltást. Az ereriíŐ 
az volt. hogy az öt mesterségesen in " % 
állat mind elpusztult tuberkulózisban- a i,a ■
nem oltott állat közül négy kimúlt ’tuberk ,u 
zisban, három pedig más betegségben 4 
három csimpánz, amely a BCG védőoltást 
megkapta, egészséges maradt. A második v 
sérletet már ötvenkilenc csimpánzzal vége, aJ 
s az eredmény ugyanaz volt. A szabadon 
végzett első kísérletek tehát abszolút sikeői 
járták s lehetővé tették az eljárás tehnikájának 
kifejlődését is. Ma mar ott tartanak, hogy Án 
gramm BC(j a bőr alá fecskendezve leeaHhh 
egy évre immunizál és ez az oltás még kévé 
sebb fiziológiai elváltozást okoz mint a him" 
lőoltás.

Kétségtelen, hogy ezekután embereken is 
ki fogjak próbálni a BCG-t, sőt talán már el 
is kezdték az embereken való kísérletezést s 
ezeknek a kísérleteknek az eredményével csak 
akkor fog majd előállani, ha már nem férhet 
szó a sikerhez.

rontsam el meglepetésünket és áhítatunkat. Fi- 
ziosz 14, kapcsold be a higanyt és előre1

A kerekek közt hideg fény csillan fel, ha­
lak verődnek szét az iszapból. A gép sziszegve 
es zihálva lódul a vizitek g 6

II.
Két lávahegyen túl kinyílik a láthatár. 

Első percben ködös, szürke sziklatömeg, egyen- 
kint válnak szét a részletek. Annyit mindjárt 
látni, hogy két részből áll a Régi Város Az 
egyik sűrűn beültetett házöböl, laposan simán 
terül el, mint a tányér. Mély barázda választja 
el a másik résztől, mely dombos és hegyes, a 
dombokon itt-ott épület, mereven, szikáran. Az 
egész fölött derengő világosság, tiszta tenger­
vizeit át idáig világit a nap.

A középső lávahegy alatt leállítja kere­
keit a gép. Függélyesen emelkedik keveset, 
úszva hatolnak át a szoroson. Akkor, alig há­
romszáz karhosznyira, az első nagyobb épület 
előtt, leszállnak a fenékre és keréken folytatják 
útjukat.

Kétoldalt hallgatag házsorok futnak. Al­
gatelep foszforeszkál a kapuk alatt: a szilárd 
kövezeten néha tompa nyekkenéssel pukkad 
meg egy polip, ahogy átfut rajta a jármű. Az 
úttest közepén furcsa, nehézkes tömeg 

Jármű...

Hallgatnak. Egyik se mer homályos bel­
sejébe nézni. A gép rohan.

Csupa három, négyemeletes ház. Cso­
dálatos építkezés... Tízezer éven át láva ta­
kart el egy egész korszakot, nem maradt sem­
mi emlék ... Kiesett a történelemből

R. 23 komolyan mered maga elé.
Kultúrájúk veit... primitiv, de volt 

Villanyt használtak-azok a vezetékek mutatják 
Ismerték az élőképet, amit vászonra vetítettek, 
nem szabadtérbe, mint mi. Kínai őseinktől ke­
veset tanultak. Majd megmutatom nektek cso­
dálatos könyveiket, amiknek betűjeleit öt éve 
tanulmányozzuk. Úgy látszik, müveit és fejlett 
volt e nép és mégis hatalmas őseink Ázsiá­
ban, alig emlékeznek meg róluk.
,,, A mellékutcában hallgatva mozdulatlanul 
áll néhány hínárral bevont jármű Ha meg­
mozdulna valamelyik... robogni kezdene . 
száguldatia . . szembe ... szembe .. velük

111.

Nekilódul, hirtelen széles főutra tér. Meg-
ÍZ0ŐtjáDx!-kop®ltyut- Aztán sötét mellékutca. 
Aztán Rádión 23 leállítja a kereket.

~~ Kiszállunk — szól és felrántja a kez- 
tyujJ — Bemegyünk valamelyik házba, akár­
melyikbe, amelyik utunkba esik.

Mennyi automobil van 
a világon ?

1925-ig összesen huszonhárom millió
motoros jármű került forgalomba

1925. január elsejéig összesen 52,796.000 
motorral felszerelt jármű került forgalomba 
amelyből 1 <3.615.043 a túraautó, 2,891.937 a 
teherautó és 1,262.024 a motorbicikli. 1923 
január elsejétől, vagyis két év alatt az összes 
automobilok száma 5 millióval nőtt. Az auto­
mobilok országa természetesen az Egyesült 
Államok, amelyekben körülbelül 17 000 000 
motoros jármű szalad.

Angolországnak 567.000 túraautója, 203 
ezer teherautója és 495.000 motorbiciklije van. 
Kanadában a túraautók száma 97.000. körül­
belül ugyanannyi a teherautók száma és 8000 
a motorbicikliké. Franciaországban 460.000
VonnrJ5 115000 teherautó, Ausztráliában 
180.000 a túra,- 18.000 a teherautó és 55.000 
a motorbicikli, Németországban 154.000 túra­
autó, 65.000 teherautó és 120.000 motorbicikti 
van. Olaszország területén 65.000 túraautó és 
körülbelül ugyanannyi kamion van használat- 
ban. Arnei ikában óriási mértékben növekszik a 
motoros jármüvek összes száma. 1924-ben 
2,427.0°°-e| több autó került forgalomba az 
Eg\ esült Államok területén. Angliában és 
Franciaországban ez a szám százezer egység­
gel növekedett.

Kiszállnak mind. Hallgatnak, szorongó 
izgalom a torkokban. Egymás után lépnek fel 
a házak melletti járdára. A kapu előtt megáll­
nak. Rádión 23 felvilágit a kapura. Keskeny 
tabla ködlik át a vizen, rajta betűjelek

A N..D..R..Á..S..S..Y....U..T..
Mit jelentenek e furcsa vonalak ?

— Még nem tudjuk. írás. Talán a tulaj­
donos jele.

Azután hozzárajzolja:
B..U..D..A..P..E..S..T..

. Mielőtt bemennek a kapun, Rádión 23 
végignéz az utón. Szemben velük, szürkéské­
ken, a vizen át. egy szobor kövült körvonala

IV.
Lassan egymásután kanyarodnak fel a 

fokokon. A kirothadt ajtó nyílásán át egymás­
után lépnek be szobámba. Halak neszeinek fel. 
Rádión 23 felemeli lámpását, a homályból 
asztalomra világit.

Női fej.
Felemeli asztalomról a márványfejet 

Figyelmesen nézi. Fiziosz 13 egy sarokban 
megtalálja koponyám kővévált mellső felét. Uj- 
jai közt forgatja, aztán arcához emeli

Szembenézünk, ő ayugodtan, figyelmesen, 
én összeroppantott fogakkal, tehetetlenül, vad 
gyűlölettel.
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A fekete rózsa
Mister Colinson nemcsak vagyonos em- 

r volt. hanem Tennessee állam leggazdagabb 
h;' bere. Csak a bőre volt fekete, szerencséje 
f11 üzleti tehetsége nagyobb volt, mint a fehér-
’Leké.

c A „színes dzsentlmének“ még a demok- 
. Amerikában se élvezik a teljes egyenlő- 

rL jogait és mennél gazdagabb lett Colinson 
■ 'annál inkább érezte, hogy egyes társadalmi 

l|!.rök tss intézményekek örökre zárva marad­
nak a fekete emberrel szemben.

Nőttön-nőtt tehát Colinson szivében a 
gyűlölet fehér embertársai iránt Nagy vagyo­
nit amelyet a maga erejéből szerzett, főként, 
arra fordította, hogy a maga fajának a fölényé 
mozdítsa elő. Szerette volna az egész világot 
feketére varázsolni.

Pályadijat tűzött ki például egy fekete 
rózsára. Másnak a hajnatszinii rózsa vagy az 
elefántcsontsárga tearózsa tetszik. Colison olyan 
rózsára vágyott, amely fekete legyen, mint a 
faja És egy kertésznek sikerült is bizonzos 
cőtét bordószinii rózsák árnyalataiból olyan ró­
zsafajtát előállítani, amely ha egy kis jó­
akarattal nézték megközelítette a fekete 
szint. Meg volt tehát a fekete rózsa.

Másik nemes célja, amelyre Colinson ren­
geteg pénzt áldozott, az volt, hogy Amerika 
legkiválóbb bokszbajnoka a négerek közül ke- 
rüijöü ki. A legizmosabb fekete embereket az 
5 költségén képezték ki hokszolókká. És a 
néger bokszolok minden versenyre jelentkez­
tek. el is vitték gyakran a pálmát a fehérek 
élői, csak azt az egyet nem tudták elérni, ami­
re Colinson vágyott, az amerikai bajnok vagy 
a világbajnok cimét.

Colinson bokszoló! közül különösen Jim­
my és Black Freddy váltak ki. A legtöbb ver­
senyt ők nyerték meg, de eldöntetlen maradt, 
hogy melyikük a jobb bokszoló. Jimmy és 
Freddy sose mérkőztek egymással. Annyira 
gyűlölték egymást, hogy tudták, ha egyszer 
összekerülnek, egyikük végleg ott marad a 
porondon

Gyűlöletük oka nemcsak sportbeli vétel­
kedés volt, hanem szerelmi féltékenység is.
Mindketten szerelmesek voltak Colinson ur 
leányába, a kedves, apró, kis fekete Kittybe, 
aki .Tennessee állam legtekintélyesebb hozo­
mányát is jelentette.

Jimmy és Freddy talán a világ végéig is 
elkerülték volna, hogy egymássá! mérkőzzenek, 
de közeledett a nap, amikor egyiküknek ki 
kellett állnia meccsre Amerika fehér bajnoká­
val, Ned Dempseyvel. Kettejük közül melyik 
méltó arra, hegy a bokszolás világbajnokával 
kiálljon ? Colinson szerette volna mind a ket­
tőt szembeállítani a világbajnokkal, de azt a 
versenyszabályok nem engedték meg. A ver­
senyszabályokat, hiáva, a fehérek határoz­
zák meg.

Nem volt más hátra mint hogy Jimmy 
is Freddy végre szembekerüljenek egymással.
Amelyikük győz. az fog kiállni a fehér világ­
bajnokkal.

A nagy mérkőzés egy newyorki táncos 
Mulatóhely parkettjén folyt le. Itt volt felállítva 
a „ring“, az emelvény, amelyet kötélkorlát vett 
kőről. Az emelvény körül a közönség helyez­
kedett el, amely nagyobbrészt négerekből állt.
A páholyokban a négervilág Előkelőségei pom­
páztak. Az egyik páholyban ott ült a kis Kitty 
is Kezében fekete rózsa volt, amelyet apja 
természete termelt ki a világcsodájára.

Kitty bizalmasan tudtára adta a vetélke­
dnek, hogy a fekete rózsát az fogja kapni,
M győz. Ez lesz egyszersmind Kitty vőlegénye, 
its Kitty kezét csak akkor fogja elérni, ha 
maid legyőzi a fehér világbajnokot.

Jimmy és Freddy tehát fölmentek az 
emelvényre. Két csontból és izomból álló to- 
rony. Az emelvény szinte rengett alattuk. Ahogy 
Bemeik, ezek a vadul villogó szemek egy- 
masba kaptak, a közönség háta borsózott bele 
kezdődött a mérkőzés.

Egyideig kerülték egymást és mindegyik 
'gyekezett kitérni a másik buzogány-öklének 
csapásai elöl. Az igazi bokszoló úgy fogja föl

az ütéseket mint a puha rongy. A legerősebb 
ökölcsapás ereje is elvész igy. Különben is 
szinte rinocerusz-bőrük volt ezeknek a néger 
bokszolóknak. akik keményre edzették a tes­
tüket.

Küzdöttek, lihegtek, hol az egyik volt fö­
lényben, hol a másik, de döntő győzelmet 
egyik se tudott aratni. A bokszoláshoz értő 
közönség csakhamar észrevette, hogy Jimmy az 
erősebb, de Freddy az ügyesebb. Freddy arra 
törekedett, hogy kifárassza Jimmyt, aki néha 
hiábavaló fogásokra pazarolta erejét. Jimmy 
lélekzete kezdett elfúlni, erőbeii főlényét kezdte 
elveszíteni. Érezte, hogy itt az utolsó pillanat 
a cselekvésre. Összeszedte minden erejét, dü­
hét és egy irtózatos irammal Freddynek tá­
madt. A következő másodpercben egy „out 
lock“-kal kiütötte Freddit.

Freddy lebukott az emelvényről. Elterült 
a földön. Állkapcsa össze volt zúzva. Ez se 
fog többet bokszolni.

Kitty, aki a küzdelem utolsó pillanatait 
már állva nézte végig páholyában, elkezdett 
őrülten tapsolni Voltak ugyan néhányat!, akik 
sajnálták Freddyt, de már nem törődött senki 
vele. Minden szem Jimmy felé fordult.

Jimmy kimerültén hullott barátja karjába. 
A mérkőzés elvette minden erejét. Masszőrök 
kendőkkel dörzsölték, konyakot itattak vele, 
magához téritették

Mikor Jimmy megint fölnyitotta szemét, 
‘átta, hogy Kitty áll előtte. Kitty kezében ott

Keresztrejtvény
Szottits Ferenc

volt a fekete rózsa és egy aranytű. Nyújtotta a 
rózsát Jimmy nek

Jirnini megcsókolta a rózsát, aztán arany­
tűvel a keblére tűzte. Igen, igen, a meztelen 
fekete keblére! A tű szúrása nyomán piciny 
vérszalag futott le mellén de ezt az enyhe kis 
fájdalmat Jimmy föl se vette.

A közönség őrjöngve ünnepelte: Hip, hip, 
hurrah!

És az emelvény tövében Freddy egy 
orvos ölében kilehelte észrevétlenül utolsó 
leheletét.

Patkányt, poloskát, svábbogarat, irt:
HATOL, STENOL, GAMADIN.

Odio RATOL, ZAGREB, Bienicka 21.

1 I7 10 111 18 |!8 1 |21 |24 26|27, 1 ,.33

■ •1* L H IBI37 1 mini
■ 3 r m mm MBB IBI30 Bl

38 1 14 16 ar i221 II 1 1
■ » ■ 39 BM IB ■ ■

45 1 1 ■m ■HHF II 1 1
■ « ■ »IH*HIHI* ■! IBI
■ 431 1 IB BIBI441 1 1 IBI
■ mm » BIB ■MM
Q 4 |8 112 15 |17 HI20123125 i2“ I31 ■

45 2 1 Hl401 1 1 1 l34IB
47 HM !■ 48 1 *ri in IBMP
51 5 m m 52 1 HI531 181 IBI321
54 IBS !■öl ;g£j mm SB
56 ■57i IfllBIÉr 1 IMF
60 «Fi 1 * SislBwiw61 ,29 ,33 1
|02 1 mm HIHÍfrlfllülBHr31 1

Uj gazdagok
A nagysága (férjéhez) Aztán Móric, ha 

megfürödtél, ne ereszd le a vizet a kádból, 
éppen kell a meleg viz, az edényt felmosni.

szoba/áqy
— Rém közönséges ez a kupié, Mari. 

amit maga énekel... nem tud valami tisztes­
ségesebbet?

— De igen, nagysága, ezt az eszcájg pu- 
colásra tartogatom.

J7 soffó'r
A rendőr (utána kiált az automobilon 

robogó soffőrnek) Álljon meg már, hisz egy 
ember van a kerekek alatt.

— Jó. de nem fog fölirni, biztos ur?

53. Flelyhatározó rag.
55. Zenei félhang.
56. Tagadószócska.
57. Tagadószó.
58. Visszafelé ez volt a NAK ezelőtt.
59. Visszafelé engem idegen nyelven.
60. Visszefelé sav idegen ngelven.
61. Visszafelé medve idegen nyelven.
62. Ami csiszolt.
63. Cseh eretnek és németeknek nagy

ellensége volt

Vízszintes:
I. Az egyetlen akinek Sulla megkegyel­

mezett az I. polgárháborúban.
4 A bor is az néha.

19. Visszafelé egy elem horvátul is igy 
hívják.

20. Macskáiról hires.
32. Vallásos ember menedéke.
36. Az idevaló ikrek híresek.
37. Tüzhányóhegy.
38. Amit a régi ezüstkoronákkal csináltak,
39. Olasz folyó.
40. Visszafelé fontos ásvány.
41. Állatfaj amely kiveszőben van
42. A keresztrejtvényben is kell igy Írni 

felfelé.
43. A szerelem istene.
44. Ilyen pénz is van.
45. Külföldi csapat akié a győzelem lett 

Novisadon a Makkabi ellen.
46. Tekejáték idegen nyelven
47. Csalogat, népiesen
48. Visszafelé Ohridnál is van.
49. Névelő idegen nyelven.
50 Mint 31. függőleges.
51. Tőrök férfinév.
52. Visszafelé kicsinyítő képző.

Függőleges:
1. A könyvnyomda feitalálója.
2. Alulról felfelé ilyen a plátói sze­

relem.
3. Leánynév németül.
4. Üzleti rövidités.
5. Névelő idegen nyelven.
6. Alulról felfelé névmás.
7. Egyesült Államok rövidítése.
8. Erősítő szócska népiesen.
9. Alul is, idegen nyelven.

10. Rafael Santi festménye.
11. Igen, idegen nyelven.
12. Alulról vényen található.
13. Alulról állati hangot utánoz.
14. Sértetlen sinonimája

15. Férfinév.
16. Alulról, mindennek a kiinduló pontja.
17. Mozgást jelentő ige 3 sz.-ban.
18. Mutatószó és helyhatározó.
19. Görög betű.
20 Minden házon van.
21. Tagadószócska.
22. Alulról mint 21 függ.
23. Alulról az első gyilkos.
24. Alulról leveleken látható.
25. Alulról volt angol miniszterelnök mo­

nogrammja.
26. Novisadon kevés hive van
27. Ő, idegen nyelven.
28. Helyhatározó rag.
29. Az első betűt a végén ismételve 

madár.
30. Egyiptomi istenség.
31. Botrányokat előidézett táncosnő ne­

vének első és utolsó betűje.
32. Helyhatározó rag
33. Alulról ugyanaz mint 7 függ.
34. Ostáblák (céltáblák melyre tőrrel cé­

loznak) idegen nyelven.
35. Az első két német humorista.
Megfejtési határidő: novemb. 21. A meg­

fejtők között értékes dijat sorsolunk ki.

# .*
 T
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„Miklós“. Józan, egyszerűségre hajló, 

rendszerétő, aprólékoskodó, lelkiismeretes és 
munkaszerető. Kissé határozatlan, lágy, hangu­
latainak hatása alatt befolyásolható. Sűrít ide­
ges fellobbanásaiban energikusnak képzeli 
magát, pedig egyáltalán nem az. Sokszor bő­
beszédű, közlékeny, alaptermészetében feltét­
lenül jó. Idealista, kevés praktikus érzékkel.

„Molnár F.“ (Grabovó) Roppant ké­
nyelemszerető, megfontolt, öntudatos, minden­
ben elmélyülő, kínosan pedáns. Megállapodott, 
nehezen befolyásolható, de különcködésre hajló. 
Nagyon sokat foglalkozik a múltjával, jószívű­
sége mellett is sok önzés van benne. Intelli­
gens, ravaszkodó. Erotikája minimális. A kér­
dezett signo alatt a szerkesztőség egyik bel­
tagja irja cikkeit.

„Florian 30. S.“ Önző, erősen indulatos, 
zárkózott, önmagával roppant sokat foblalkozó 
s önmagáról nagyon jó véleményt alkotott egyén 
irása. Megalomániás, rendkívül erotikus, modo­
rában simulékony, de ravasz. Intelligens. \ ég- 
hetetlenül hiú.

„21 éves „barna leány“. Határozottan 
intelligens, de sokat csalódott, érzékeny és 
zárkozott lélek. Nem idealista, csupán kevés 
praktikus érzékkel rendelkezik s sem az ön­
maga, sem a körülötte levő dolgok súlyát és 
jelentőségét nem tudja reálisan értékelni. Szar­
kazmusra hajló, fáradt és kiábrándult. Modo­
rában fölényeskedő, gúnyolódó. Hiú.

„Vad galamb“. Olyan férfi irása. aki a 
legjobb médium nők számára. Hiú, teljesen 
akarattalan. ellágyulásra hajlamos, tisztelője 
minden romantikus helyzetnek, könnyen befo­
lyásolható, közepes intelligenciájú, rendkívül 
erotikus. Még nem kiforrott egyéniség s torzó 
marad mindaddig, amig egy nő kedve szerint 
át nem alakítja. Felületes, nem mindig őszinte. 
„Ideálnak“ nem alkalmas, férjnek annál inkább. 
Hosszú és kedves levelét köszönjük. Bár ez az 
írása alig hasonlít első leveléhez, az első ana­
lízis minden megállapítását kénytelenek va­
gyunk fenntartani.

„Őszirózsa“ (Knla) Ravasz, simulékony, 
számitó, dolgos természetű egyén írása. Ügyes, 
minden tekintetben józan, reális gondolkozása, 
határozott. Egyszerűségre hajló, de állandóan 
nagy tervekkel foglalkozik. Intelligenciája kö­
zepes. Megbízható, jóizlésű, rendszereid.

„Ciklámen XI. 19.“ (Sombor) Fölényes 
intelligenciájú, roppant öntudatos, rendkívül 
ideges. Sok természetes önzése mellett is léha­
ságra hajló felszínes, rendszertelenkedö. látszó­
lag bohém. Szinészkedő. de vigsága nem 
őszinte. Nagy barátja az élet apró örömeinek, 
de minden látszólagos felületessége és mű léha­
sága dacára alaptermészetében elmélyülő" meg­
fontolt, kétkedésre és szomorúságra hajló.

„Szunyoghy“. Felületes, rendszertelen, a 
külsőségekkel nem sokat törődő. Alaptermé­
szetében ravasz, számitó, fölényeskedő, csa­
pongó fantáziájú. Roppant takarékos. Jószívű, 
de mert nem érdeklődő természet, ilyen tulaj­
donságának semmi különös jelentősége. A lus­
taságig kényelemszere.tő. Problémában, meg­
elégedett életet él. Közepes intelligenciájú.

„Mirtuskoszoru". (Novisad) Levele ki­
zárólag a grafológus számára készült, de ennyi 
mégis megállapítható belőle: óvatos, meggon­
dolt, bizalmatlankodö. kínosan pedáns, kénye­
lemszerető, kissé zárkózott. Roppant forma- 
kedvelő, hiú. Zárkózottsága dacára Is kifelé 
élő. Indulatos, bár ezt ritkán árulja el. Jóizlésű 
és föltétlenül jómodoru. Nincsenek problémái. 
Szinészkedő. Erotikája minimális.

„K. L. S.“ Ezt a levelet lehetetlenség 
analizálni. Ön elemi iskolai tankönyvből raj­
zolta ki a betűket s igy legfeljebb az olvasó­
könyvről mondhatnánk véleményt. Szíveskedjék 
valamilyen régi Írását beküldeni, amely nem 
erre az alkalomra készült. Uj leveléhez ne 
mellékeljen tiz dinárt.

Lengyel A. (S. A.) Felelegesen táplál 
rossz véleményt magáról. Az őszintesége maga 
is jó jel, az írásból pedig ennyit tudunk ki­
olvasni: Rendkívül jószívű, bőbeszédű, szenti­

mentális, minden praktikus érzés nélkül. Kissé 
meggondolatlan (szeleburdi) szavaiban és cse­
lekedeteiben egyaránt. Hiszékeny, roppant 
könnyen befolyásolható, érzékeny, naiv, min­
dent összevetve: 16 éves. Hogy mi a vélemé­
nyünk a bubifrizuráról ? A grafológus csak a 
kézírásáról mondhat véleményt. Ebben a kér­
désben forduljon a k. mamájához.

Kula. Köszönjük kedves levelét, az 
elemzést postán küldöttük el.

„Óra et labora“. Simulékony, bár aka­
ratos, nem őszinte. Mindennel és mindenkivel 
céljai vannak. Számitó, önző, néha a vakmerő­
ségig elhatározott. Rendkívül szívós, alkalmaz­
kodó, adott helyzetben minden lelkiismeretfur- 
dalás nélkül hazudik. Egész bizonyos, hogy 
szenvedélyesen, fáradhatatlanul, s kitűzött céllal 
politizál. Intelligens, rendszerető, de rendkívül 
ideges. Cinizmusra hajló, de minden önzése 
dacára is alaptermészetében jó és ellágyulásra 
hajlamos. Intelligens, rendkívül értékes ember,

„Kettesben“. Egyetlen, ceruzával oda­
vetett sorról nem tudunk sokat mondani. Le­
hetőleg tintával (nem az elemzés céljára) írott 
levelet kérünk.

Pancsevo. Mindhárom elemzést póstiu 
küldöttük el.

B. B. Levél ment.

Az irdselemzesre szánt leveleket a sz> i~ 
kesztöség címére kérjük „ Grafológus“ meg,j. 
/ö/éssel. Egy elemzés dija 10 dinár.

HÁZ, MINT NYEREMÉNY
a prvog zagrebaékog Humanitarnog Drustva 
áltál a közgazdasági miniszter ur 1925 április- 
3-iki 11995 1. sz. engedélyével rendezendő sors­
játéknál. A 3 gyönyörű villából (a hozzávaló 
kerttel) álló főnyeremények kisorsolása illetve 
húzás visszonhatatlanul 1925 december l-en 
tartatik meg. miért is mindazok, kiknek niég 
sorsjegyük nincs, igyekezzenek azt beszerezni 
amig nem késő, mert ily sorsjeggyel egyik 
napról a másikra háztulajdonos lehet. A fenti 
házakon kiviil meg 100 nagyon szép arany és 
ezüst nyereménytárgyak, továbbá 5 kerékpár, 
továbbá porcellán és üvegtárgyak cca( 150.000 
dinár értekben kerülnek kisorsolásra.

Sorsjegyek valamint a nyeremények leírása 
kapható:

mely áll 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény egy toiletteből massiv 
keményfából, a legjobb kidolgozásban finom valódi réz butorva- 

W salással csiszolt tükörrel és üvegekkel.

KRAUSZ EDE butoitoesMs NOVISAD Kralja Alexandra 20.

EZER DINAR EGY HÁLÓSZOBA

KOMLOOSZIOP 
BOGNÁRFA2 és 3 éves

1

elsőrendű, homokon termett, sárga 
akácfa-, továbbá csontmenles

1« apható minden méretben

SZEMZŐ BÉLA, SUBOTICA BrMOVa “2Telefon: 269.

I

1826. óta
legjobb a

ORNIMÄN’S

2287 1 - 0

LONDON

Képviselő: SCHOSSBERGER ADOLF, NOVISAD

ÜZLETÁTHELYEZÉS
Alulírott tisztelettel értesítem nb. vevőimet 

és rendelőimet, hogy

cipészmühelyemet
a Temenni útról a r. kath. hitközségi palota 
(Kralja Petra ul. 30.) első emeletére, a volt 
Trifkovics-féle orvosi rendelő helyiségeibe 
helyeztem át.

Kitűnő tisztelettel
Fehér István

cipészmester.

Alulírott tisztelettel értesítem nb. vevőimet 
és rendelőimet, hogy

a Kralja Petra ul. 6. szám alól a r. kath. 
hitközségi palota (Kralja Petra ul. 30) első 
emeletére a volt Trifkovics-féle orvosi ren­
delő helyiségeibe helyeztem át.

Kitűnő tisztelettel

Fehér Pál
2258 i—o francia úri divatszabó.
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